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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 850/2004" (v nadaljnjem besedilu: uredba o
obstojnih organskih onesnazZevalih) se izvajajo zaveze Unije iz Stockholmske konvencije o obstojnih
organskih onesnazevalih (v nadaljnjem besedilu: Stockholmska konvencija), ki je bila potrjena s
Sklepom Sveta 2006/507/ES?, in iz Protokola o obstojnih organskih onesnaZevalih h Konvenciji iz leta
1979 o onesnazevanju zraka na velike razdalje preko meja (v nadaljnjem besedilu: protokol o obstojnih
organskih onesnazevalih), ki je bil potrjen s Sklepom Sveta 2004/259/ES°.

Predlog za prenovitev uredbe o obstojnih organskih onesnazevalih je nastal iz naslednjih razlogov:

V ¢lenu 16 uredbe o obstojnih organskih onesnazevalih je navedeno, da je pravna podlaga za
komitoloski odbor za splosne zadeve v okviru Uredbe &len 29 Direktive Sveta 67/548/EGS®. Toda
navedena Direktiva je bila razveljavljena s ¢lenom 60 Uredbe (ES) st. 1272/2008 Evropskega
parlamenta in Sveta®, zaradi esar je komitoloski odbor za Uredbo prenchal obstajati 1. junija 2015.

Zaradi tega in ob upostevanju postopkovnih sprememb, ki jih je vnesla Pogodba o delovanju Evropske
unije (v nadaljnjem besedilu: Lizbonska pogodba), je treba prilagoditi dolocbe uredbe o obstojnih
organskih onesnazevalih v zvezi s postopkom v odboru. Zlasti je treba dolo€iti, za katera pravila se
uporabljajo izvedbeni akti, in pojasniti, kateri pogoji veljajo za sprejetje delegiranih aktov.

V podporo Komisiji pri izvajanju njenih nalog, ki jih predvideva uredba o obstojnih organskih
onesnazevalih, se predlaga, da se v nekatere upravne, tehni¢ne in znanstvene naloge, potrebne za
izvajanje Uredbe, vkljuc¢i Evropska agencija za kemikalije (v nadaljnjem besedilu: Agencija). Prav tako
se predlaga dodelitev usklajevalne vloge forumu za izmenjavo informacij o izvrSevanju,
ustanovljenemu z Uredbo (ES) §t. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta® (v nadaljnjem besedilu:
uredba REACH), ki bo drZzavam c¢lanicam pomagal pri izvrSevanju uredbe o obstojnih organskih
onesnazevalih.

Glede na izkusnje z delovanjem postopkov v okviru uredbe o obstojnih organskih onesnazevalih je
primerno vkljuciti nekatere tehni¢ne spremembe operativnih dolocb, kot so izboljSanje jasnosti
obstojeCe opredelitve pojmov ter dodajanje opredelitev pojmov ,proizvodnja“, ,uporaba“ in

! Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 850/2004 z dne 29. Aprila 2004 o obstojnih organskih
onesnazevalih in spremembi Direktive 79/117/EGS (UL L 158, 30.4.2004, str. 7).

2 Sklep Sveta 2006/507/ES z dne 14. oktobra 2004 o sklenitvi, v imenu Evropske skupnosti, Stockholmske
konvencije 0 obstojnih organskih onesnazevalih (UL L 209, 31.7.2006, str. 1).

3 Sklep Sveta 2004/259/ES z dne 19. februarja 2004 o sklenitvi Protokola o obstojnih organskih onesnazevalih h

Konvenciji iz leta 1979 o onesnazevanju zraka na velike razdalje preko meja v imenu Evropske skupnosti (UL
L 81, 19.3.2004, str. 35).

Direktiva Sveta 67/548/EGS z dne 27.junija 1967 o priblizevanju zakonov in drugih predpisov v zvezi
z razvr§Canjem, pakiranjem in ozna¢evanjem nevarnih snovi (UL 196, 16.8.1967, str. 1).

Uredba (ES) $t. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o razvr$¢anju, oznadevanju
in pakiranju snovi ter zmesi, o spremembi in razveljavitvi direktiv 67/548/EGS in 1999/45/ES ter spremembi
Uredbe (ES) $t. 1907/2006 (UL L 353, 31.12.2008, str. 1).

Uredba (ES) st. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) ter o ustanovitvi Evropske agencije za kemikalije in o spremembi
Direktive 1999/45/ES ter o0 razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) $t. 793/93 in Uredbe Komisije (ES) st. 1488/94 ter
Direktive Sveta 76/769/EGS in direktiv Komisije 91/155/EGS, 93/67/EGS, 93/105/ES in 2000/21/ES (UL L 396,
30.12.2006, str. 1).
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»intermediat v zaprtem in krajevno omejenem sistemu®. Prav tako je primerno posodobiti dolo¢be o
zahtevah glede poroc¢anja, in sicer ob upostevanju zaklju¢kov iz nedavno sprejetega porocila o ukrepih
za racionalizacijo okoljskega poroganja’.

Zaradi sprememb prilog k Stockholmski konvenciji, o katerih je bilo odloceno na konferenci
pogodbenic leta 2015, je treba posodobiti priloge k uredbi o obstojnih organskih onesnazevalih, da bi
izpolnili obveznosti Unije iz navedene Konvencije.

Predlog prispeva k doseganju prednostnega cilja 3 iz sedmega okoljskega akcijskega programa do
2020: ,,Varovanje drzavljanov Unije pred pritiski ter tveganji za zdravje in dobro pocutje, ki so
povezani z okoljem®, prav tako pa spada tudi v okvir odstavka 65 prednostnega cilja 4, ki navaja, da
mora javnost imeti dostop do jasnih okoljskih informacij na nacionalni ravni. V ta namen predlog
vsebuje navzkrizna sklicevanja na zahteve iz Direktive 2003/4/ES Evropskega parlamenta in Sveta ® ter
Direktive 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta’ (v nadaljnjem besedilu: direktiva INSPIRE) in
zagotavlja skladnost z njimi.

Poleg tega se v predlogu spostujejo namere o poenostavitvah postopkov porocanja in spremljanja, zlasti
s poudarkom na avtomatizaciji, manj$i pogostnosti ter relevantnosti podatkov, skladno z naceli boljSega
pravnega urejanja Unije in ugotovitvami iz preverjanja ustreznosti okoljskega porocanja in
spremljanja’®. Obenem je ta predlog skladen s strategijo Komisije za enotni digitalni trg, saj vsebuje
dolocbe o izboljsanju dostopa drzavljanov do informacij in o preglednosti.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

Trenutno veljavna pravila Unije v zvezi z ravnanjem z obstojnimi organskimi onesnazevali so dolocena
v uredbi o obstojnih organskih onesnazevalih, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
Komisije (EU) §t. 2016/460™. Poleg tega se obveznosti Unije v zvezi z izvozom obstojnih organskih
onesnazeval izvajajo z Uredbo (EU) §t. 649/2012 Evropskega parlamenta in Sveta®?.

. Skladnost z drugimi politikami Unije

Predlog je v celoti usklajen z obstoje¢imi politikami in cilji, namenjenimi globalnemu varovanju
zdravja ljudi in okolja.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Materialna pravna podlaga je ¢len 192(1) (v zvezi z varstvom okolja) Pogodbe o delovanju Evropske
unije, glede na to, da je cilj ukrepov, dogovorjenih v okviru Stockholmske konvencije, predvsem
izboljSanje okolja (tj. odstranitev obstojnih organskih onesnazeval).

! COM(2017) 312, na voljo na spletni strani:
http://ec.europa.eu/environment/legal/reporting/pdf/action_plan_env_issues.pdf.

Direktiva 2003/4/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 2003 o dostopu javnosti do informacij o
okolju in o razveljavitvi Direktive Sveta 90/313/EGS (UL L 41, 14.2.2003, str. 26).

Direktiva 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2007 o vzpostavitvi infrastrukture za
prostorske informacije v Evropski skupnosti (INSPIRE) (UL L 108, 25.4.2007, str. 1).

10 COM(2017) 312 in SWD(2017) 230.

1 Uredba Komisije (EU) 2016/460 z dne 30. marca 2016 o spremembi prilog IV in V k Uredbi (ES) st. 850/2004
Evropskega parlamenta in Sveta o obstojnih organskih onesnazevalih (UL L 80, 31.3.2016, str. 17)

Uredba (EU) st. 649/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvozu in uvozu nevarnih
kemikalij (UL L 201, 27.7.2012, str. 60).
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. Subsidiarnost (za neizkljué¢no pristojnost)

Ciljev predloga ne morejo doseCi drzave Clanice, ker je za zagotovitev, da Unija kot pogodbenica
Stockholmske konvencije izpolni svoje mednarodne obveznosti, potreben usklajen pristop.

. Sorazmernost

Predlog je v skladu z na¢elom sorazmernosti, saj ne presega tistega, kar je potrebno za dosego njegovih
ciljev. Na spremembe se osredotoCa samo takrat, kadar se Stejejo za potrebne in ustrezne za njegovo
pravilno delovanje ali kadar so potrebne zaradi sprememb v ostali zakonodaji.

. Izbira instrumenta

Glede na to, da je veljavna zakonodaja, ki bo nadomeScena, v obliki uredbe, je to najprimerne;jsi
instrument.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z ZAINTERESIRANIMI
STRANMI IN OCEN UCINKA
. Naknadne ocene/preverjanja ustreznosti obstojece zakonodaje

Zaradi potrebe po prenovitvi in omejenega obsega vnesenih sprememb se ni zdelo potrebno izvesti
naknadno oceno obstojece zakonodaje, je pa Komisija nedavno opravila [s)reverjanje ustreznosti
poroc¢anja o okoljski zakonodaji in njenega spremljanja ter pregledala poro(:ilo1 0 tem preverjanju, da
bi ocenila ucinkovitost obveznosti v zvezi s porofanjem, doloCenih v uredbi o obstojnih organskih
onesnazevalih. V prenovitvi je nekaj prilagoditev, ki se zdijo potrebne v skladu z ukrepi iz porocila,
vkljuéno z racionalizacijo, poenostavitvijo in avtomatizacijo postopka porocanja/spremljanja ter
izboljSanjem zagotavljanja javnih informacij.

. Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi

Zaradi narave prenovitve, ki uvaja zgolj tehni¢ne spremembe k operativnim dolo¢bam, se formalno
posvetovanje z zainteresiranimi stranmi ni zdelo potrebno.

Zadevne zainteresirane strani so bile o nacrtovanih spremembah obves¢ene na sestankih pristojnih
organov za uredbo o obstojnih organskih onesnaZevalih. Med udeleZence so spadale zainteresirane
strani, kot so industrija in nevladne organizacije ter drzave ¢lanice. Vse so imele moznost, da izrazijo
svoje mnenje in predloZijo pripombe.

. Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

Zaradi omejenega obsega sprememb, predlaganih v okviru tega pregleda, se ni zdelo potrebno v veliki
meri uporabljati zunanja strokovna mnenja. Kljub temu je bilo opravljeno posvetovanje z Agencijo
glede nekaterih tehni¢nih vpraSan;.

o Ocena ucinka

Obstojeca pravila iz Uredbe na splosno dobro delujejo in potrebne so le manjse tehni¢ne spremembe,
da bi se olajSalo izvajanje. Cilj glavnih sprememb je uskladitev uredbe o obstojnih organskih
onesnazevalih z Lizbonsko pogodbo in splosno zakonodajo o kemikalijah kot tudi vklju¢itev Agencije

3 COM(2017) 312 final — Ukrepi za racionalizacijo okoljskega porocanja:

http://ec.europa.eu/environment/legal/reporting/pdf/action_plan_env_issues.pdf.
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v naloge, ki so predvidene na podlagi Uredbe. Ker naj bi bil splos$ni u¢inek pregleda omejen, se izvedba
ocene ucinka ni Stela za obvezno. Glavne znacilnosti sprememb je mogoce povzeti na naslednji nacin:

— predlagane spremembe bodo prinesle ve¢ jasnosti, preglednosti in ve¢jo pravno varnost
za vse strani, ki so vklju¢ene v izvajanje Uredbe;

— nekatere naloge se bodo s Komisije prenesle na Agencijo, zaradi Cesar naj bi se
zmanjsali skupni stroski in povecala znanstvena spoznanja, Ki so na voljo za izvajanje;

— ohranjena bo sedanja visoka raven zascite zdravja ljudi in okolja.
. Ustreznost in poenostavitev ureditve

Predlog ne izkljucuje mikropodjetij in ne vkljuCuje posebnih pravil za mala in srednja podjetja, saj
velja za obstojna organska onesnazevala, ki so tezava globalnega pomena in jih zato morajo postopno
opustiti vsa podjetja po vsem svetu. Predlog ne vpliva na sektorsko konkuren¢nost EU ali mednarodno
trgovino, ker izvaja pravno zavezujoce obveznosti v okviru Stockholmske konvencije, ki naceloma
veljajo za vse pogodbenice Konvencije.

V okviru predloga ima Agencija vlogo pri sprejemanju, spremljanju in izmenjavi informacij, ki so ji
predlozene v skladu z dolocbami predloga. Glede na to, da Agencija trenutno upravlja druge dejavnosti
obvescanja v okviru zakonodaje EU o kemikalijah, vklju¢no z uredbami REACH, CLP in PIC, se zdi
primerno Agenciji dodeliti podobno vlogo tudi v okviru tega predloga, da se okrepi doslednost pri
izvajanju predpisov.

. Temeljne pravice

Neustrezno ravnanje z nevarnimi snovmi prispeva k sploSni onesnazenosti okolja, ki ima lahko resne
posledice za pravico do zivljenja, pravico do osebne celovitosti, pravico do posStenih in pravi¢nih
delovnih pogojev, kot tudi na pravico do varstva okolja.

Stockholmska konvencija, ki temelji na previdnostnem nacelu, je zacela veljati leta 2004, da bi
zagotovila zaS¢ito zdravja ljudi in okolja pred kemikalijami, ki v okolju ostajajo dolgo ¢asa, se znatno
geografsko razprsijo, kopicijo v telesnih tkivih ljudi in prostozivecih zivali ter negativno vplivajo na
zdravje ljudi ali okolje.

Uredba o obstojnih organskih onesnaZevalih trenutno izvaja dolocbe Konvencije in Protokola v Uniji.
Ob upostevanju nacel 14 in 15 Deklaracije iz Ria o okolju in razvoju ta uredba doloca ukrepe za ¢im
vecje zmanjSanje izpustov obstojnih organskih onesnaZeval, katerih cilj je ¢im prejSnja odprava
navedenih izpustov, in uvaja dolo¢be v zvezi z odpadki, ki so sestavljeni iz katerih koli navedenih
snovi, jih vsebujejo ali so z njimi kontaminirani.

Predlog bo nadomestil obstojeco uredbo o obstojnih organskih onesnazevalih ob spostovanju zavez, ki
jih je Unija sprejela v okviru Konvencije in Protokola.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Predlog naj ne bi imel pomembnih proracunskih posledic, saj ne vklju¢uje novih nalog v primerjavi z
obstojeco uredbo o obstojnih organskih onesnazevalih. Prenos nekaterih nalog s Komisije na Agencijo
naj ne bi bistveno vplival na skupne stroske izvajanja. Glede na to, da obstaja moznost zdruzevanja
nalog z drugimi obstoje¢imi nalogami Agencije, gre pri¢akovati, da se bodo v srednjerocnem obdobju
stroski izvajanja znizali.
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Financiranje nalog, ki jih bo izvajala Agencija, se bo zagotovilo v obliki subvencije iz prora¢una Unije.

5. DRUGI ELEMENTI
. Nadrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in porocanja

Predlog vsebuje dolocbe o spremljanju obstojnih organskih onesnazeval ter poro¢anju o njihovi
proizvodnji, uporabi in emisijah. Poleg tega doloc¢a obveznosti v zvezi s spremljanjem uporabe uredbe
0 obstojnih organskih onesnazevalih. Prav tako vsebuje zahtevo glede vzpostavitve in rednih pregledov
nacrta za izvajanje Stockholmske konvencije. Ker je ta predlog prenovitev obstojee uredbe, ki te
elemente ze vsebuje, se osredotoa na upoStevanje rezultatov zgoraj navedenega preverjanja
ustreznosti, vendar ne uvaja nobenih dodatnih zahtev glede izvajanja, spremljanja ali porocanja.

. Natan¢nejs$a pojasnitev posameznih dolo¢b predloga

S predlagano prenovljeno uredbo bi se v bistvu ohranile vse dolo¢be obstojece uredbe o obstojnih
organskih onesnaZevalih, vkljuno s tistimi, ki presegajo zahteve Stockholmske konvencije in
protokola o obstojnih organskih onesnazevalih. Vendar velja, da so potrebne nekatere tehni¢ne
spremembe za izboljSanje jasnosti in delovanja Uredbe. Glavne spremembe so naslednje:

— spremembe in pojasnitve nekaterih opredelitev pojmov (Clen 2)

Da bi v tej uredbi zagotovili terminologijo, ki je jasna in na splo$no odraza razlago terminologije iz
zakonodaje o kemikalijah, so bile spremenjene opredelitve pojmov ,,dajanje v promet®, ,izdelek®,
»snov®, odpadki®, ,,odstranjevanje® in ,,predelava®. Izraz ,,pripravek se nadomesti z izrazom ,,zmes*,
da bi se upostevale spremembe v splosni zakonodaji o kemikalijah. Prav tako se Steje za primerno
dodati opredelitve za izraze ,,proizvodnja®, ,,uporaba‘ in ,,intermediat v zaprtem in krajevno omejenem
sistemu‘’;

— vkljucitev Evropske agencije za kemikalije (¢leni 8, 16 in 17)

Vloga Agencije pri izvajanju te uredbe je bila predlagana zaradi njenega strokovnega znanja in izkuSen;
z izvajanjem splosne zakonodaje o kemikalijah in mednarodnih sporazumov o kemikalijah, zlasti kar
zadeva njeno trenutno vkljué¢enost v uredbo REACH in Uredbo (EU) st. 649/2012.

Predlaga se, da bi vloga Agencije vkljucevala njeno sodelovanje pri tehni¢ni pripravi dokumentacije o
snoveh, ki jo Komisija lahko uporabi v primeru, da bi uporabila svojo diskrecijsko pravico do
predlaganja vkljucitve ene ali ve¢ takih snovi v seznam obstojnih organskih onesnazeval v okviru
Stockholmske konvencije. Agencija bo zlasti ukrepala v primerih, ko se bo $telo, da snovi izpolnjujejo
merila iz Priloge D k Stockholmski konvenciji.

Za snovi, ki bi se lahko uporabile znotraj okvirov zahteve glede avtorizacije v skladu z uredbo REACH
in za katere se meni, da izpolnjujejo merila iz Priloge D k Stockholmski konvenciji, ter so identificirane
v skladu s ¢lenom 59 uredbe REACH zaradi njihove obstojnosti in kopi¢enja v organizmih, bi na
splosno moral veljati postopek za omejitev snovi na podlagi uredbe REACH, razen Ce se zdi, da bi bili
drugi regulativni ukrepi primernejsi, pri tem pa je treba jasno navesti, da je snov mozno v Konvencijo
vkljuciti pozneje. Kadar take snovi niso bile identificirane v skladu s ¢lenom 59 Uredbe REACH, bi
bilo za njih najprej treba izvesti postopek identifikacije ali pa bi jih moral oceniti Odbor drzav ¢lanic iz
uredbe REACH. Agencija mora zagotoviti, da se dokumentacija za omejitve uposteva pri pripravi
dokumentacije o obstojnih organskih onesnazevalih, ki mora zajemati informacije o vseh znanih
uporabah snovi v Uniji, ne samo tistih, ki so zajete v uredbi REACH. Tako se bo zagotovilo dosledno
in ufinkovito izvajanje zakonodaje o kemikalijah v Uniji ter usklajenost med delom v zvezi z
morebitnim obstojnim organskim onesnazevalom, ki se opravi v okviru uredbe REACH, in
mednarodnim delom, ki se opravi v podporo izvajanju Stockholmske konvencije.
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Agencija bi morala v zvezi z dokumentacijo o obstojnih organskih onesnazevalih opraviti obi¢ajna
posvetovanja z zainteresiranimi stranmi. Ta razSirjeni postopek je namenjen pridobitvi informacij od
zainteresiranih strani v zgodnji fazi in zagotavlja dokazno podlago za Komisijo, kadar ta odlo¢a o tem,
ali naj zadevno snov predlaga za obstojno organsko onesnazevalo v okviru Stockholmske konvencije v
osnutku sklepa, skladno s ¢lenom 218(9) Lizbonske pogodbe;

— vkljucitev vloge foruma za izmenjavo informacij o izvrSevanju (v nadaljnjem besedilu:
forum), ustanovljenega z uredbo REACH (¢len 8(2))

Forum je mreza organov, odgovornih za izvrSevanje uredbe REACH, Uredbe (ES) st. 1272/2008 (CLP)
in Uredbe (EU) st. 649/2012 (PIC) v EU. Zaradi izkuSenj, ki jih je nabral v zvezi z navedenimi
uredbami o kemikalijah, se zdi primerno predlagati, da se forumu podeli vloga pri usklajevanju nalog
izvr§evanja, opredeljenih v tej uredbi;

— prilagoditev dolo¢b v zvezi s postopki v odboru v obstojeci uredbi o obstojnih organskih
onesnazevalih postopkom iz Lizbonske pogodbe (¢leni 4(3), 7(5), 15 in 18)

Spremenile so se dolo¢be, na podlagi katerih se doloena pooblastila prenesejo na Evropsko komisijo,
da bi odrazale zacetek veljavnosti Lizbonske pogodbe;

— prilagoditev dolo¢b o porocanju in spremljanju

Clena 11 in 13 bosta posodobljena z uéinkovitej§imi dolodbami, ki bodo poenostavile spremljanje.
Drzave clanice bodo predvidoma vzpostavile zbirko podatkov, v kateri se bodo zbirali relevantni
podatki v okviru te uredbe, zlasti Priloge I11. Zbrane zbirke prostorskih podatkov morajo biti skladne z
direktivo INSPIRE. V ta namen je predvidena podpora Evropske agencije za kemikalije, katere vloga
bo tudi redno zbiranje in ocenjevanje podatkov, prav tako pa bo Komisiji zagotavljala pregled nad tem,
kako drzave ¢lanice in EU izvajajo Uredbo.
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W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)

2018/0070 (COD)
Predlog

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o obstojnih organskih onesnazZevalih #a-spremembi-Direltive79/L17/EGS (prenovitev)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe e-ustanevibv-Evrep H i > 0 delovanju Evropske unije <X1, in zlasti
Clena 55 X> 192(1) X1 Pogodbe

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora,

ob upostevanju mnenja Odbora regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

| 8 novo

Q) Uredba (ES) &t. 850/2004 Evropskega parlamenta in Sveta' je bila veckrat bistveno
spremenjena. Ker so potrebne nadaljnje spremembe, bi bilo treba zaradi jasnosti navedeno
uredbo prenoviti.

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

(2)  Skupnrest DO Unija <Xl je resno zaskrbljena zaradi stalnih izpustov obstojnih organskih
onesnazeval v okolje. Te kemicne snovi se prenaSajo ¢ez mednarodne meje dale¢ stran od
njihovega izvora in ostanejo v okolju, se kopic¢ijo v organizmih skozi prehranjevalno mrezo ter

. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 850/2004 z dne 29.aprila 2004 o obstojnih organskih
onesnazevalih in spremembi Direktive 79/117/EGS (UL L 158, 30.4.2004, str. 7).

7 SL
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3)

predstavljajo nevarnost za zdravje ljudi in okolje. Zato je treba sprejeti dodatne ukrepe, da bi
pred temi onesnazevali zavarovali zdravje ljudi in okolje.

Kemisija > Unija <XI je v okviru svojih obveznosti glede varstva okolja 24—unrHa=998
X> 19. februarja 2004 <X1 pedpisala [ potrdila X1 Protokol o obstojnih organskih
onesnaZzevalih h Konvenciji iz leta 1979 o onesnaZevanju zraka na velike razdalje prek me;j a’ (v
nadaljevanjusjem besedila:u sProtokolf) in  22-maja2001 [X 14. oktobra 2004 <X
® potrdila &I Stockholmsko konvencijo o obstojnih organskih onesnazevalih® (v
nadaljevanjusjem besedilau: sKonvencijas).

(6)

Da bi zagotovili usklajeno in ucinkovito izpolnjevanje obveznosti, ki jih ima Skuprest
X> Unija <] po Protokolu in Konvenciji, je treba vzpostaviti skupni pravni okvir, na podlagi
katerega bi sprejeli ukrepe, ki bi bili namenjeni zlasti prepre¢evanju proizvodnje, dajanja v
promet in uporabe namerno proizvedenih obstojnih organskih onesnazeval. Poleg tega je treba
lastnosti obstojnih organskih onesnazeval upostevati v okviru zadevnih sistemov Skuprest
X> Unije <] za ocenjevanje in dovoljenja.

s a : BPri izvajanju > dolocb Konvencije <XI na
ravni Skuprest IZ) Unlje @ je treba zag0t0V1t1 koordinacijo in usklajenost z dolo¢bami
Roterdamske [X> konvencije o postopku soglasja po predhodnem obves$canju za dolocene
nevarne kemikalije in pesticide v mednarodni trgovini, ki jo je Unija potrdila 19. decembra
2002 <1 *, Steskhelm in Baselske konvencije > 0 nadzoru prehoda nevarnih odpadkov preko
meja in njihovega odstranjevanja, ki jo je Unija potrdila 1. februarja 1993 <X °. ter > To
koordinacijo in usklajenost bi bilo treba ohraniti X1 tudi pri sodelovanju v zvezi z
X> izvajanjem in nadaljnjim razvojem <Xl SstrateSkega pristopa k mednarodnemu ravnanju s
kemikalijami (SAICM) X> , ki je bil sprejet 6. februarja 2006 v Dubaju na prvi mednarodni
konferenci o ravnanju s kemikalijami <X] v okviru Zdruzenih narodov.

BPoleg—tega—kKer dolocbe te uredbe temeljijo na previdnostnem nacelu iz Pogodbe, in
%ob upostevanju [X> previdnostnega pristopa k varstvu okolja, kot ga dolo¢a <X
nacelo 15 iz Deklaracije iz Ria o okolju in razvoju ter s ciljem preprecitve, kjer je to izvedljivo,
izpustov obstojnih organskih onesnazeval v okolje, je poleg tega v nekaterih primerih primerno
dolociti strozje nadzorne ukrepe=kaker—se-tisti od tistih, ki so sprejeti na podlagi Protokola in
Konvencije.

UL L 81, 19.3.2004, str. 37.
UL L 209, 31.7.2006, str. 3.
ULL 63 632003 Str 29 enveRea—e—pestep
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V Skuprestt DO Uniji <] se Ze postopno odpravlja dajanje v promet in uporaba vecine
obstojnih organskih onesnazeval s seznamov v Protokolu in Konvenciji & , med drugim <

zaradi prepovedi iz Uredbe (ES) §t. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta®, Uredbe (ES)
5t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta’ ter Uredbe (EU) &t. 528/2012 Evropskega

parlamenta in Sveta® Direktive Sveta70/417/ECS 2 dne 21 decembra-1078 o-nrepovedidaianis
v—orometin ungrahe fitafarmacavtclih oradctay L wvcohu ieio—nekatere & ---:-e--—-s-e-v-

anievsvesiz ometivamipritrreniuinuperabineckaterih-nevarnih-snovi-inprineavkes ¥ Da
pa bi izpolnili obveznosti X> Unije <X] iz Protokola in Konvencije ter ¢im bolj zmanjsali
izpuste obstojnih organskih onesnazeval, je nujno in primerno prepovedati tudi proizvodnjo teh
snovi ter izjeme kar najbolj omejiti, tako da se izjeme uporabljajo le za snovi, ki imajo bistveno
gavlogo pri neki posebni rabi.

(8)

\ ¥ novo

Zaradi jasnosti in usklajenosti z drugo zadevno zakonodajo Unije bi bilo treba pojasniti nekatere
opredelitve pojmov, terminologijo pa uskladiti s tisto, ki se uporablja v Uredbi (ES)
$t. 1907/2006 in Direktivi 2008/98/ES Evropskega parlamenta in Sveta™.

©)

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

Uredbo (EU) §t. 649/2012 Evropskega parlamenta in Sveta’® =, zato njegova nadaljnja

obravnava v tej uredbi ni potrebna < .

10

11

12

13

Uredba (ES) $t. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) ter o ustanovitvi Evropske agencije za kemikalije in o spremembi
Direktive 1999/45/ES ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 793/93 in Uredbe Komisije (ES) §t. 1488/94 ter
Direktive Sveta 76/769/EGS in direktiv Komisije 91/155/EGS, 93/67/EGS, 93/105/ES in 2000/21/ES (UL L 396,
30.12.2006, str. 1).

Uredba (ES) $t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju fitofarmacevtskih

sredstev v promet in razveljavitvi direktiv Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS (UL L 309, 24.11.2009, str. 1).
Uredba (EU) st. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu in uporabi
biocidnih proizvodov (UL L 167, 27.6.2012, str. 1).

= &t S,

Uredba (EU) §t. 649/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o0 izvozu in uvozu nevarnih
kemikalij (UL L 201, 27.7.2012, str. 60).
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(11)

(12)

(13)

(14)

Stare ali brezskrbremalomarno upravljane zaloge obstojnih organskih onesnazeval lahko resno
ogrozijo okolje in zdravje ljudi, na primer s kontaminacijo tal in podzemne vode. Zato je
prlmerno X> za upravljanje tak$nih zalog dolociti pravila, ki so strozja od tistih <XI sprejeti

¢ ste 1z Konvencije. Zaloge prepovedanih snovi je treba obravnavati
kot odpadke medtem ko je treba zaloge snovi, katerih proizvodnja ali uporaba sta Se vedno
dovoljeni, priglasiti organom gblastt in jih primerno nadzorovati. Zlasti je treba ésm—pre; z
obstojecimi zalogami, ki so sestavljene iz prepovedanih ObStOJnlh 0rgansk1h onesnazeval ali jih
vsebUJeJo ¢im nre1 zacet1 ravnati kot z odpadki. &e epovedanese e

Henilo 4@%9@ Protokolaom in Konvencu+o je treba |zpuste ObStOjnlh

organsklh onesnazeval ki so nenamerni stranski proizvodi industrijskih postopkov, ¢im prej
identificirati in zmanjsati s kon¢nim ciljem odprave, kadar je to izvedljivo. Pripraviti in izvajati
je treba ustrezne nacionalne akelske nacrteukrepanta-, ki zajemajo vse vire in ukrepe, vkljuéno
s tistimi iz veljavne zakonodaje Skuprestt X> Unije <X] =tergatudi-izvajatt, da bi nepretrgoma
in stroSkovno uéinkovito zmanjsevali B> taksne <X] izpuste. Zato je treba pripraviti ustrezne
instrumente v okviru Konvencije.

H—Z—hd S m—te—treba ¥VzpostaVIt| B> oziroma vzdrzevati <XI je—treba
ustrezne programe in mehamzme da bi=zagetos i e zagotovi ustrezno spremljanje
podatkov o prisotnosti dioksinov, furanov, m B> pollklorlramh bifenilov <] (PCB) = in drugih
zadevnih obstojnih organskih onesnazeval < v okolju. Vendar je treba zagotoviti
razpolozljivost ustreznih instrumentov ter moznost njihove uporabe pod ekonomsko in tehni¢no
izvedljivimi pogoji.

Po Konvenciji je treba obstojna organska onesnazevala v odpadkih uni¢iti ali trajno pretvoriti v
snovi, ki nimajo podobnih lastnosti, razen ¢e niso drugi postopki okoljsko sprejemljive;jsi.
B> Da bi lahko Unua |zpolnjevala svoje obveznostl iz Konvencue Je treba d010c1t1 posebna
pravila <X aRja—2za daia Skups

zvezi s temi snovmis

¢. Da bi zagotovm VISOkO raven varovanja

je treba ée%éeeem%#a%@% dolocm =, spremljati in izvrSevati < skupne mejne
koncentracijske wrednestt za snovi v odpadklh.

3 d x> Pomembno je identificirati
in locevatl odpadke <Z| ki so sestavlj eni iz ObStOJnlh organsklh onesnazeval th vsebujejo a11 S0

Z njimizpr=vey kontamlmram pri viru, ze 34
zmanjSa razSirjanje teh kemikalij med drugimie odpadk#e

pevarnih—odoadkih®® Direktiva 2008/98/ES dolo¢a pravila %I-e&pﬁe% IZ>Un|je<ZI glede

10 SL
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ravnanja z nevarnimi odpadki, ki drZzave ¢lanice obvezujejo, da sprejmejo potrebne ukrepe, ki
dolocajo, da obrati in podjetja, ki odstranjujejo, predelujejo, zbirajo ali prevazajo nevarne
odpadke, ne smejo meSati razlicnih kategorij nevarnih odpadkov ali nevarnih odpadkov z
nenevarnimi odpadki.

(15)

| 8 novo

Obstaja potreba po zagotovitvi uc¢inkovitega usklajevanja in upravljanja tehni¢nih in upravnih
vidikov te uredbe na ravni Unije. Evropska agencija za kemikalije (v nadaljnjem besedilu:
Agencija), ki je bila ustanovljena z Uredbo (ES) §t. 1907/2006, ima sposobnosti in izku$nje pri
izvajanju zakonodaje Unije o kemikalijah ter mednarodnih sporazumov o kemikalijah. Drzave
Clanice in Agencija bi zato morale opravljati naloge, ki zadevajo upravne, tehni¢ne in
znanstvene vidike izvajanja te uredbe ter izmenjavo informacij. Naloge Agencije bi morale
vkljucevati pripravo in pregled tehniénih dokumentacij, vkljucno s posvetovanji z
zainteresiranimi stranmi, ter pripravo mnenj, na podlagi katerih bo Komisija lahko sprejela
odlocitev o sprejetju predlogov za vkljucitev snovi na seznam obstojnih organskih onesnazeval
v Konvenciji ali Protokolu. Poleg tega bi morale Komisija, drzave ¢lanice in Agencija
sodelovati z namenom ucinkovitega izvajanja mednarodnih obveznosti, ki jih ima Unija na
podlagi Konvencije.

(16)

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

Konvencija predwidevadolota, da vsaka pogodbenica pripravi nacrt izpolnjevanja svojih
obveznosti po Konvenciji =in si ustrezno prizadeva za njegovo uresnicevanje <. Pri pripravi
= , izvajanju in posodabljanju svojih < izvedbenih naértov bi morale drzave ¢lanice zagotoviti
udelezbo javnosti. Ker si v zvezi s tem Skuprest X> Unija <X] in drzave c¢lanice delijo
pristojnost, je treba izvedbene nalrte pripraviti na nacionalni ravni in na ravni Skuprest
X> Unije <X1. Spodbuijati je treba izmenjavo informacij med Komisijo = , Agencijo <= in organi
eblasti drzav Clanic.

(17)

| 8 novo

Proizvodnja in uporaba snovi, navedenih v delu A Priloge I ali v delu A Priloge 11 k tej uredbi,
bi morala biti dovoljena samo, ¢e so te snovi intermediati v zaprtem in krajevno omejenem
sistemu ter ¢e je v zadevni prilogi izrecno navedena opomba, ki to dovoljuje, in proizvajalec
zadevni drzavi €lanici potrdi, da se snov proizvaja in uporablja samo pod strogo nadzorovanimi

pogoji.

(18)

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

V skladu s Konvencijo in Protokolom je treba informacije o obstojnih organskih onesnazevalih
zagotoviti drugim pogodbenicam [X> teh sporazumov <XI. Spodbujati je tudi treba tudi
izmenjavo informacij s tretjimi drzavami, ki niso pogodbenice teh degeverevsporazumov.

11 SL
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(19)

OzaveScenost javnosti glede nevarnosti, ki jih obstojna organska onesnazevala predstavljajo za
zdravje sedanjih in prihodnjih generacij kakor tudi za okolje, zlasti v drzavah v razvoju, je
pogosto pomanjkljiva X> , <X] ﬁ zato J: potrebno obsezno informiranje, ki bi povecalo
stopnjo previdnosti ter g e = javno razumevanje razlogov < za
omejitve in prepovedi. V skladu S Konvencuo je treba, kadar je to primerno, spodbujati in
krepiti programe ozavesCanja javnosti glede &k navedenih snovi, zlasti tiste, namenjene najbolj
ranljivim skupinam, kakor tudi usposabljanje delavcev, znanstvenikov, vzgojiteljev ter
tehni¢nega in ¥edHnasgavodstvenega osebja.

(20)

| 8 novo

Za spodbuditev priprave celovite zbirke znanja o izpostavljenosti kemikalijam in strupenosti v
skladu s splosnim okoljskim akcijskim programom Unije do leta 2020 ,,.Dobro ziveti ob
upostevanju omejitev nasega planeta“ (sedmi okoljski akcijski program)™® je Komisija
vzpostavila informacijsko platformo za spremljanje kemikalij’. Spodbujati bi bilo treba
uporabo te platforme kot sredstva, s katerim drZave Clanice laZje izpolnjujejo svoje obveznosti
sporo¢anja podatkov o prisotnosti kemikalij ter za poenostavitev in zmanjSanje njihovih
obveznosti poro€anja.

(21)

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

Komisija = , Agencija < in drzave ¢lanice bi morale na zahtevo in v okviru razpolozljivih
sredstev sodelovati pri zagotavljanju ustrezne in pravocasne tehni¢ne pomoci, namenjene zlasti
povecevanju sposobnosti drzav v razvoju in drzav, katerih gospodarstva so v greRedutranziciji,
za izvajanje Konvencije. Tehni¢na pomoc¢ b1 morala obsegatl razvoj 1n uporabo prlmermh
nadomestnih pr0|zvodov metod |n strateglj - :

obstojna organska onesnazevala Se na prej uporabljala samo, <3:' kadar druge, Iokalno varne,
ucinkovite in uresnicljive moZznosti niso na voljo v zadevni drzavi.

£22—Redno je treba ocenjevati u¢inkovitost ukrepov, sprejetih zaradi zmanjSanja izpustov obstojnih

organskih onesnaZeval. V ta namen bi morale drzave ¢lanice = Agenciji < redno = in v
standardizirani obliki < porocati zlasti o p0p1s1h 1zpust0V prlglasenlh zalogah ter o pr01zvodnJ1
in dajanju Vv promet omejenlh snow Aisiia ala A amai-Sla

(23)

4 novo

Da bi resili vpraSanje potrebe po informacijah in skladnosti, bi bilo treba ob upoStevanju
izsledkov porocila Komisije o ukrepih za racionalizacijo okoljskega poroGanja'® in z njim

16
17

UL L 354, 28.12.2013, str. 171.
https://ipchem.jrc.ec.europa.euw/RDSIdiscovery/ipchem/index.html in delovni dokument sluzb Komisije

SWD(2016) 188 final.

18

COM(2017) 312, dostopno na: http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32003L0004&qid=1519047884461&from=SL.
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povezanega preverjanja ustreznosti uvesti alternativni sistem za zbiranje in dajanje na voljo
informacij. Zlasti bi morale drzave ¢lanice omogociti dostop do vseh zadevnih podatkov. S tem
bi se moralo kar najbolj omejiti upravno breme za vse subjekte. To bi zahtevalo aktivno
razsirjanje informacij na nacionalni ravni v skladu z Direktivo 2003/4/ES Evropskega
parlamenta in Sveta® ter Direktivo 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta (INSPIRE)®, s
¢imer bi se zagotovila ustrezna infrastruktura za dostop javnosti, porofanje in izmenjavo
podatkov med javnimi organi. V tem kontekstu bi morale drZave clanice in Agencija
specifikacije za prostorske podatke pripraviti v skladu z izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi
Direktive 2007/2/ES.

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)

£4—Konvencija in Protokol predvidevata, da lahko pogodbenice predlagajo ¢rsge X> dodatne <X

snovi za mednarodno ukrepanje in se zato lahko na podlagi teh dogovorov dajo na seznam
dodatne snovis. ¥=ter=primertV/ O takSnih primerih <X] pa je treba to uredbo w=slladu-—s-term
ustrezno spremeniti. Peleg—tesa—bi—merala—ebstajati—meznestspreminjania—sed afhvnosov—y

(25)

(26)

4 novo

V skladu s ¢lenom 290 Pogodbe bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje
aktov, s katerimi se, kadar je ustrezno, omogocita proizvodnja in uporaba snovi, navedenih v
delu A Priloge I ali delu A Priloge Il k tej uredbi, kot intermediatov v zaprtem in krajevno
omejenem sistemu, dolo¢ijo mejne koncentracije snovi za namene prilog 1V in V ter spremenijo
priloge k tej uredbi, tako da se prilagodijo vsem spremembam seznamov snovi iz prilog h
Konvenciji ali Protokolu, in se prilagodijo obstojeci vnosi ali dolocbe iz prilog k tej uredbi, tako
da se prilagodijo znanstvenemu in tehni¢cnemu napredku.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na
ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o bolj$i pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov bi morala Evropski
parlament in Svet zlasti prejeti vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njunim
strokovnjakom pa bi bilo treba omogociti, da se sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije, ki se ukvarjajo s pripravo delegiranih aktov.

(27)

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)

Kadar se priloge k tej uredbi spremenijo, da bi se obstojno organsko onesnazevalo, ki je
proizvedeno namerno, dodalo na sezname v Protokolu ali Konvenciji, bi se sprememba-vnese

19

20

Direktiva 2003/4/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 2003 o dostopu javnosti do informacij o
okolju in o razveljavitvi Direktive Sveta 90/313/EGS (UL L 41, 14.2.2003, str. 26).

Direktiva 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2007 o vzpostavitvi infrastrukture za
prostorske informacije v Evropski skupnosti (INSPIRE) (UL L 108, 25.4.2007, str. 1).
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X> moral vnos vkljuciti <X] v Prilogo Il namesto v Prilogo | samo v izjemnih primerih in kadar
je to ustrezno utemeljeno.

(28)

\ ¥ novo

Da se zagotovijo enotni pogoji za izvajanje te uredbe, bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila za sprejetje dodatnih ukrepov v zvezi z ravnanjem z odpadki in za
dolocitev minimalnih informacij, ki bi jih morale zagotoviti drzave ¢lanice v okviru spremljanja
izvajanja te uredbe. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta®.

(29)

(30)

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

Da bi drzave Clanice zagotovile preglednost, nepristranskost in skladnost na ravni izvrSilnih
ukrepov, bi morale dolociti sapkeHekazni, ki bi se uporabljale za krsitve doloc¢b iz te uredbe, in
zagotoviti, da se izvajajo. Te sarkedekazni bi morale biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne,
ker lahko krSitve povzro¢ijo §kodo zdravju ljudi in okolju. = Da se zagotovi usklajeno in
uc¢inkovito izvrSevanje te uredbe, bi morale drzave ¢lanice usklajevati zadevne dejavnosti in si
izmenjevati informacije v okviru Foruma za izmenjavo informacij o izvrSevanju,
vzpostavljenega z Uredbo (ES) st. 1907/2006. < Informacije o krSitvah dolocb te uredbe bi se
morale objaviti, kadar je to primerno.

Ker drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci ciljev te uredbe, predvsem varovati okolje in
zdravje ljudi pred obstojnimi organskimi onesnazevali, zaradi ¢ezmejnih ucinkov teh
onesnazeval in jih je zaradi tega lazje dosezeci na ravni Skapaest X> Unije <X, lahko slednja
> Unija <X sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe X> o
Evropski uniji 1. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega
tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev .—

ti—te—tredbege—upeostevajod—zlas astprey rdnostno—nt acelo Ta uredba X> dolo¢a na previdnostnem

nacelu temeljeca praVﬂa za <ZI seea%taeeevarovam zdravla ljudi in okolja pred obstojnimi organskimi
onesnazevali s prepovedjo, ¢im prejSnjim postopnim odpravljanjem ali omejevanjem proizvodnje,

21
22

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in

nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011,
str. 13).
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dajanja v promet in uporabe snovi, ki jih zajema Stockholmska konvencija o obstojnih organskih
onesnazevalih (v nadaljnjem besedilu: Konvencija) ali Protokol o obstojnih organskih OneSnazevallh h

Konvenciji iz leta 1979 o onesnazevanju zraka na velike razdalJe prek meja (v 8

nadaljnjem besedilu: sProtokol¥), ter s ¢im ve¢jim zmanj$anjem izpustov teh snovi, katerega Cll] je
njihova ¢im prej$nja odprava, in s sprejetjem dolo¢b v zvezi z odpadki, ki so sestavljeni iz katerih koli
obstojnih organskih onesnazeval, jih vsebujejo ali so z njimi kontaminirani.

Clen 2
Opredelitev pojmov
Za namene te uredbe:

@) »dajanje v promet™ pomeni dobavo ali dajanje izdelkov na voljo &ets 2€4
needplaéne [ tretji osebi, bodisi proti placilu bodisi brezplacno XI. Uvoz blaga na Carlnsko
obmocje Skuprestt DO Unije <XI se tygiprav tako obravnava kot dajanje v promet;

(b) »izdelek™ pomeni predmet, sestavljen iz ene ali ve¢ snovi in/ali %%Fé\#lée¥ IZ) ZmeSI <ZI kl \
postopku prOIZvodnje doblﬁ posebno obhko povrsmo ah Zasnovo, s=katerin S

% ® kemijski element in

(©) ,»SNOV* pomeni eara

njegove spojine v naravnem stanju ali pridobljene s kakrsnlm koli proizvodnim postopkom,
vklju¢éno z vsemi dodatki, potrebnimi za ohranitev njene obstojnosti, in vsemi necistotami, ki
nastanejo pri uporabljenem postopku, ne vkljucuje pa topil, ki se lahko i1zlo¢ijo, ne da bi to
vplivalo na obstojnost snovi ali spremenilo njeno sestavo <X ;

(d) : : X ,,zmes“ pomeni

zZmes ah raztopino, sestavlj eno iz dveh ali ve¢ snovi <Z|
{ novo

(e) »proizvodnja“ pomeni pridobivanje ali ekstrakcijo snovi v naravnem stanju;

() ,suporaba®“ pomeni kakrSno koli predelavo, formulacijo, porabo, hrambo, posedovanje,
obdelavo, polnjenje v posode, prenos iz ene posode v drugo, meSanje, izdelavo izdelka ali
katero koli drugo uporabo;

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
(ge) ,odpadek* B> pomem vsako snov ali predmet, k1 ga 1metn1k zavrze ali ga namerava ali mora

24,
zavreCi <X pemenije-enake e lenutHarDirektiv e-SvetaFo44424 LGS

23

24
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(h$) ,odstranjevanje” [X> pomeni vsak postopek, Ki n1 predelava tudi ce _]e sekundarna posledlca
postopka zajemanje snovi ali energije <xI : ~gle :
FE1442/ECS:;

(ig) ,predelava“ X> pomeni vsak postopek v napravi ali SirSem gospodarstvu, Katerega glavni
rezultat je, da odpadki sluzijo koristnemu namenu tako, da nadomestijo druge materiale, ki bi
se sicer uporabili za izpolnitev dolocene funkcue ah da se odpadkl prlpravuo za izpolnitev te
funkcije <xI :

4 novo

() »intermediat v zaprtem in krajevno omejenem sistemu® pomeni snov, ki se proizvaja za
kemic¢no predelavo in porablja ali uporablja v kemicni predelavi, kjer se pretvori v eno ali ve¢
drugih snovi in kjer se proizvodnja intermediata in njegova pretvorba v eno ali ve¢ drugih
snovi zgodi na istem mestu v strogo nadzorovanih pogojih ter v okolju, ki je v celotnem
zivljenjskem ciklu snovi strogo zaprto s tehni¢nimi sredstvi.

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)

Clen 3
Nadzor nad proizvodnjo, dajanjem v promet in uporabo

1. Prepove se proizvodnja, dajanje v promet in uporaba snovi s seznama v Prilogi I=bedisiajh-samib
kot takih, v pripravkia X> zmeseh <X ali kot sestavin izdelkov.

2. Proizvodnja, dajanje v promet in uporaba snovi s seznama v Prilogi |l=bedisiaia-samik kot takih, v
pripravkih X> zmeseh <X ali kot sestavin izdelkov; se omeji v skladu s pogoji iz navedene priloge.

3. V okviru sistemov ocenjevanja in dovoljenj za obstojeCe in nove kemaikalie—in—pesticide
> snovi <XI v skladu z ustrezno zakonodajo Skupresti [X> Unije <X drzave clanice in Komisija
upostevajo merila iz odstavka 1 Priloge D h Konvenciji in sprejmejo ustrezne ukrepe za nadzor nad
obstoje¢imi kemikalijami in pesticidi ter preprecijo proizvodnjo, dajanje v promet in uporabo kemikalij
in pesticidov, ki kazejo lastnosti obstojnih organskih onesnazeval.

Clen 4
Izjeme pri nadzornih ukrepih
1. Clen 3 se ne uporablja za:
(a) snov, ki se uporablja za laboratorijsko raziskovanje ali kot referencni standard;

(b) snov, ki se pojavlja kot nenamerna sled onesnazevalca v snoveh, peipravkih > zmeseh <X]
ali izdelkihs;

4 novo

(c) odpadek, ki je sestavljen iz snovi s seznama v Prilogi | ali Il, jih vsebuje ali je z njimi
kontaminiran.
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W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

2. = Za snovi, ki so v Prilogo I ali II dodane po [datum zaletka veljavnosti te uredbe], <= se €¢len 3 se
= Sest mesecev <= ne uporablja za—srewvi—ki-se-pejavhaje X , Ce se navedena snov pojavlja <X kot
sestavinea izdelkovs, Ki so Ze v uporabi pred datumom %eﬁe& ali na datum = , ko se ta uredba zaéne
uporabljati za navedeno snov < zacetka=vel: arest-ted sredb: .

Clen 3 se ne uporablja za snovi, ki se pO_]aVl_]aJO kot sestavine izdelkov in so ze v uporabi pred
datumom zacetka ali na datum zaéetka—eks avRest—te aredbe = |, ko se je ta uredba ali Uredba (ES)
St. 850/2004 zacela uporabljati za navedeno snov, pri ¢emer se uposteva datum, ki je nastopil prej <= .

Vendar drzava ¢lanica takoj, ko izve za izdelke iz prvega in drugega pododstavka, o tem ustrezno
obvesti Komisijo = in Evropsko agencijo za kemikalije, ustanovljeno z Uredbo (ES) st. 1907/2006 (v
nadaljnjem besedilu: Agencija) < .

Kadar koli Komisija prejme tako obvestilo ali sicer izve za te izdelke, o tem brez odlasanja obvesti,
kadar je to primerno, sekretariat Konvencije.

3. Ce je snov pa-sezmamunavedena v delu A Priloge I ali delu A Priloge II, drzava ¢&lanica pa zeh do
roka, ki je dolo€en v zadevni prilogi, dovoliti proizvodnjo in uporabo te snovi kot & :
intermediata v zaprtem in krajevno omejenem sistemu, 0 tem aerudemaustrezno ObVEStI sekretarlat
Konvencije.

Tega obvestila pa ni treba posiljati,Vendar se tako obvestilo lahko poslje samo, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

@) v zadevni prilogi je = z delegiranim aktom v skladu s ¢lenom 18 vnesena <= opomba, Ki
izrecno dopusca moznost proizvodnje in uporabe te snovi;

(b) = proizvajalec dokaze, da se bo <= v postopku izdelave se=bg snov pretvorila v eno ali vec¢

drugih snovi, ki ne kaZejo lastnosti obstojnega organskega onesnazevala;

4 novo

(c) proizvajalec potrdi, da je snov intermediat v zaprtem in krajevno omejenem sistemu v smislu
¢lena 2(j).

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

Obvestilo se poslje tudi drugim drzavam ¢lanicam, # Komisiji = in Agenciji <= ter vsebuje podrobne
podatke o dejanski ali ocenjeni celotni proizvodnji in uporabi zadevne snovi, kakor tudi o znacilnostih

25
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postopka v zaprtem in krajevno omejenem sistemu, pri ¢emer se navede koli¢ina katerega koli
obstojnega organskega onesnazevala kot zacetnega materiala, ki ni pretvorjeno in je prisotno v obliki
nehotene sledi onesnazevalca v kon¢nem izdelku.

= Komisija je pooblas¢ena za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 18, < X> s katerimi
se spremenijo <X] Rroki iz prsega drugega pododstavka setahke-spremeniie, Ce se po ponovljenem
obvestilu s strani zadevne drzave ¢lanice, naslovljenem na sekretariat Konvencije, izrecno ali tiho in na
podlagi Konvencije odobri nadaljevanje proizvodnje in uporaba zadevne snovi v nadaljnjem obdobju.

\ ¥ novo

4. Odstavka 2 in 3 se ne uporabljata za odpadke, ki so sestavljeni iz snovi s seznama v prilogah | in Il,
jih vsebujejo ali so z njimi kontaminirani.

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

Clen 5
Zaloge

1. Imetnik zaloge, ki je bodisi sestavljena iz snovi s seznama v Prilogi | ali Prilogi Il bodisi vsebuje
snovi, v zvezi s katerimi ni dovoljena nobena uporaba, ravna s to zalogo kot z odpadki in v skladu s
¢lenom 7.

2. Imetnik zaloge, ki je tezja kakerod 50 kg in je bodisi sestavljena iz katerih koli snovi s seznama v
Prilogi | ali Prilogi Il bodisi vsebuje te snovi, katerih uporaba je dovoljena, zagotovi pristojnemu
organu drzave Clanice, v kateri se zaloga nahaja, informacije v zvezi z znacilnostmi in velikostjo
zaloge. Te informacije se predlozijo v 12 mesecih od = dne, ko se je ta uredba ali & zaéetka
veljavrosti—te—uredbe X Uredba (ES) st. 850/2004 <X] = zacela uporabljati za navedeno Snov, pri
¢emer se uposteva datum, ki je za imetnika nastopil prej, < in od X> zadevnih <XI sprememb Pgriloge
I ali Il ter nato vsako leto do roka iz Pgriloge I ali 11 za omejeno uporabo.

Imetnik ravna z zalogo na saéi=kige varen, uéinkovit in okolju aes H¥prijazen nacin.

3. Drzave ¢lanice spremljajo uporabo priglasenih zalog in ravnanje z njimi.

Clen 6
ZmanjSanje izpustov, minimiziranje in odprava izpustov
1. V dveh letih po datumu zacetka veljavnosti te uredbe = ali Uredbe <= X> (ES) §t. 850/2004, <XI
= pri ¢emer se upoSteva datum, ki je nastopil prej < ,drzave Clanice sestavHepripravijo in vodijo
popise izpustov snovi s seznama Vv Prilogi Il v zrak, vodo in tla v skladu s svojimi obveznostmi po
Konvenciji in Protokolu.

2. Drzavae Clanicae sporo¢ijo Komisiji = , Agenciji < in drugim drzavam c¢lanicam svoje_akcijske
aadet DO nacrte X1 ukrepanja, ki-ga DO kot so evidentirani v njihovih popisih, pripravljenih <XI v
skladu s=swepmiz njihovimi obveznostmi po Konvenciji prpras v okviru nacionalnegaih
izvedbenegaih nacrtaov skledre—s—elenem—8na podlagi Clena 9, in ki §eso povezani z ukrepi za
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identifikacijo, opredelitev in minimiziranje skupnih izpustov B> snovi s seznama v Prilogi Il <X] ,
katerih cilj je, kadar je to izvedljivo, ¢im prej$nja popolna odprava izpustov.

B> Taki <XI akcijski Neértukrepania DO nadrti X1 vsebujejo ukrepe za spodbujanje razvoja in, Ce
> se to Steje za <XI je<te primerno, zahtevo za uporabo nadomestnih ali spremenjenih grateralew:
preizvedey = snovi, zmesi, izdelkov < in postopkov zaradi prepreCitve nastanka in izpusta snovi s
seznama v Prilogi I11.

3. Drzave ¢lanice pri obravnavi predlogov za gradnjo novih zmogljivosti ali za pomembne spremembe
obstojecih zmogljivosti, pri katerlh se uporabljajo postopki, med katerimi se izpus¢ajo snovi s seznama
v Prilogi |ll=brez—peseganja—v+—Diel ___.-__».-4_-__-_-.5._3____. x>, brez poseganja v Direktivo
2010/75/EU Evropskega parlamenta in Sveta®’ <X dajo prednost obravnavi drugih moZnih postopkov,
tehnik ali praks, ki imajo podobno uporabnost, s katerimi pa se prepreci nastanek in izpust snovi S
seznama v Prilogi I11.

Clen 7
Ravnanje z odpadki

1. Proizvajalci in imetniki odpadkov si prizadevajo, da na vse moZzne nacine preprecijo, kjer je to
izvedljivo, kontaminacijo teh odpadkov s snovmi s seznama v Prilogi IV.

2. Ne glede na Direktivo Sveta 96/59/ES® se odpadki, ki so sestavljeni iz snovi s seznama v Prilogi 1V,
jih vsebujejo ali so z njimi kontaminirani, odstranijo ali predelajo brez nepotrebnega odlaSanja in v
skladu z delom 1 Priloge V ter na nacin, ki zagotovi, da se obstojna organska onesnazZevala unicijo ali
trajno pretvorijo, tako da preostali odpadki in izpusti ne kazejo lastnosti obstojnih organskih
onesnazeval.

Pri tem odstranjevanju ali predelavi se lahko katera koli snov s seznama v Prilogi 1V izolira od
odpadkov, pod pogojem, da se ta snov pozneje odstrani v skladu s prvim pododstavkom.

3. Prepovejo se postopki odstranjevanja ali predelave, ki lahko vodijo do predelave, recikliranja,
prdebivanijazajemanja ali ponovne uporabe snovi s seznama v Prilogi IV.

4. Z odstopanjem od odstavka 2:

WV 219/2009 ¢1. 1 in Priloga .3(7)
(prilagojeno)

(a) odpadki, ki vsebujejo snovi s seznama v Prilogi IV ali so z njimi kontaminirani, se lahko
odstranijo ali predelajo tudi na drugacen nacin, ki je v skladu z zadevno zakonodajo Skuprest
B> Unije X1, pod pogojem, da je vsebnost snovi s tega seznama v odpadkih nizja od mejnih

koncentracnsl-ebh#eelﬁ%a KH*hﬁ%t%%b& doloc#Henlh % Prllogl IV ¥I=H4¢F%p=l=ﬂame%%ﬁ#

26

2 D|rekt|va 2010/75/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24 novembra 2010 0 mdustrusklh emlsuah (celowto

prepre¢evanje in nadzorovanje onesnazevanja) (UL L 334, 17.12.2010, str. 17).
Direktiva Sveta 96/59/ES z dne 16. septembra 1996 o odstranjevanju polikloriranih bifenilov in polikloriranih
terfenilov (PCB/PCT) (UL L 243, 24.9.1996, str. 31).
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W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)

=>»:219/2009 ¢l. 1 in Priloga .3(7)

= NOVo

(b) drzava ¢lanica ali pristojni organ, ki ga imenuje drzava Clanica=deleét, lahko v izjemnih

primerih dovoli, da se lahko odpadki s seznama v delu 2 Priloge V, ki vsebujejo snovi s

seznama Vv Prilogi IV ali so z njiato kontaminirani do mejne koncentracijeske=ednest,

% doloc+t4ene v delu 2 Priloge V, obravnavajo v skladu z metodo s seznama v delu
ejem—da, Ce DX so izpolnjeni naslednji pogoji <X :

(1) je zadevni imetnik dokazal na nacin, ki je sprejemljiv za pristojni organ zadevne
drzave ¢lanice, da dekontaminacija odpadkov v zvezi s snovmi s seznama v Prilogi IV ni
bila izvedljiva in da unicenje ali trajna pretvorba obstojnih organskih onesnazeval, ki bi
se izvedla v skladu z najboljSo okoljsko prakso ali z najboljSimi razpolozljivimi
tehnikami, ne predstavlja okoljsko sprejemljive moznosti ter da je pristojni organ
pozneje dovolil drugacen postopek;

(ii) je ta=postopek v skladu z zadevno zakonodajo Skeprestt > Unije <X] in X> s <X]
pogoji, ki jih dolo¢ajo zadevni dodatni ukrepi iz odstavka 6;

(iii) je zadevna drzava cClanica obvestila druge drzave Clanice =, Agencijo < in
Komisijo o svoji odlocitvi in razlogih za to odlocitev.

5.; = Komisija je pooblaséena za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 18, s katerimi
se spremenita PrilogalV in del 2 Priloge V, & [X> da se doloc¢ijo XI Mmejne koncentracijske

#%H@% %é%%eg@é za namene odstavka 4@ tega clena=ée%e-1=la’eeﬂ%ﬁa ¥I=bH€F%B=I=H&m%Hj=eH=I=

€ Do dolocitve ek navedenih mejnih koncentracijskiasednosti:

£} pristojni organ X> drzave ¢lanice <X] Iahko sprejme ali uporablja mejne koncentracuske
wrednostt ali posebne tehnicne zahteve w2 AN B> za
namene <X] odstavkga 463

fyee=se X V zvezi z X odpadki, ki se obravnavajo po odstavku 4(b), zadevni imetnik
Zagotewt pristojnemu organu zagotovi informacije o vsebnosti obstojnih organskih onesnazeval v
odpadkih.

6. Komisija lahko, ¢e je to primerno in 0b upoStevaje€nju tehni¢negat razvoja in zadevnihe
mednarodnihe smernice ter edle€besklepov in katere koli odobritve s strani drzave c¢lanice ali
pristojnega organa, ki ga je imenovaladeleéila ta drzava, v skladu z odstavkom 4 in Prilogo V = z
izvedbenim aktom <  sprejmeta dodatne ukrepe Vv zvezi z izvajanjem tega Clena.
Komisija zlasti = lahko & deleei DX opredeli X1 eblke—za—predlozites informacije X>, ki jih
morajo <X] s=strant drzave Clanice B> predloziti <X] v skladu z odstavkom 4(b)(iii). O teh ukrepih se

odloca v skladu s = svetovalnim <= postopkom iz ¢lena 2£20(2).
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4 novo

Clen 8
Naloge Agencije

1. Agencija poleg nalog, ki so ji dodeljene na podlagi ¢lenov 9, 10, 11, 13 in 17, opravlja tudi naslednje
naloge:

(@) s soglasjem Komisije imenovanim pristojnim organom drzav ¢lanic zagotavlja pomoc
ter tehni¢ne in znanstvene napotke, da se zagotovi u¢inkovito izvajanje te uredbe;

(b) Komisiji na zahtevo zagotavlja tehni¢ne in znanstvene prispevke ter ji pomaga pri
zagotavljanju ucinkovitega izvajanja te uredbe;

(c) Komisiji na zahtevo zagotavlja tehni¢no in znanstveno podporo ter prispevke v zvezi s
snovmi, ki morda izpolnjujejo merila za vkljucitev v sezname v Konvenciji ali
Protokolu;

(d) Komisiji na zahtevo zagotavlja tehni¢no in znanstveno podporo pri pripravi in pregledu
profila tveganja in ocene obvladovanja tveganja za snov, ki se obravnava v okviru
Stockholmske konvencije;

(e) Komisiji na zahtevo zagotavlja tehni¢no in znanstveno podporo pri izvajanju
Konvencije, zlasti v zvezi z Odborom za pregled obstojnih organskih onesnazeval;

(f)  zbira, evidentira, obdeluje ter Komisiji in pristojnim organom drzav ¢lanic daje na voljo
vse informacije, ki jih je prejela ali so ji bile dane na voljo v skladu s ¢lenom 4(2) in (3),
¢lenom 7(4)(b)(iii), ¢lenom 9(2) ter clenom 13(1). Agencija nezaupne informacije objavi
na svojem spletiS¢u in omogoca lazjo izmenjavo teh informacij z zadevnimi
informacijskimi platformami, kot so tiste iz ¢lena 13(2);

(@) v okviru svojega spletiS¢a vzpostavi in ureja razdelke, namenjene vsem zadevam,
povezanim z izvajanjem te uredbe.

2. Forum za izmenjavo informacij o izvrSevanju, vzpostavljen z Uredbo (ES) s§t. 1907/2006, se uporabi
za usklajevanje dejavnosti organov drzav ¢lanic, pristojnih za izvrSevanje te uredbe.

3. Naloge, ki so Agenciji dodeljene na podlagi te uredbe, izvaja sekretariat Agencije.

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NoVOo

Clen89
Izvedbeni nadrti

1. Drzave ¢lanice pri pripravi = in posodabljanju < svojih nacionalnih izvedbenih naértov v skladu s
svojimi nacionalnimi postopki javnosti ponudijo javgestt pravocasne in ucinkovite moznosti za
udelezbo pri tem postopku.
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2. Takoj ko drzava c¢lanica sprejme svoj nacionalni izvedbeni nacrt v skladu z obveznostmi po
Konvenciji, = ga objavi ter < te=spereci DX njegovo objavo priglasi X1 Komisiji = , Agenciji <= in
drugim drzavam ¢lanicam.

3. BrKo [X> drzave ¢lanice <XI pripraviljajo svoje izvedbeneis nacrte,e¥ Komisija = ob podpori
Agencije < in drzave ¢lanice izmenjujejo informacije o vsebini, kadar je to primerno.

4. Komisija = ob podpori Agencije < z—d=ekh .
x> VZerLlJe <XI] nacrt IZpolnjevanja obveznosti, k| th ima %K&pﬁ@% IX> Unlja <ZI po Konvencul s

Koemisija O ter <XI = objavi, < pregleda in dopolni izvedbent X> ta <XI nacrt %Ieugﬁe% kadar je to
primerno.

Clen 910
Spremljanje in nadzor stanja

Komisija = ob podpori Agencije < in drzave ¢lanice ob tesnem sodelovanju doloé¢ijo X> ali, kot je
ustrezno, vzdrzujejo <X] ustrezne programe in mehanizme, ki so v skladu z najnovejSimi dosezki in so
namenjeni rednemu zagotavljanju primerljivih podatkov spremljanja in nadzora prisotnosti dioksinov,
furanov in PCB, kakor so opredeljeni v Prilogi III, v okolju. Pri dolo¢anju X> ali vzdrzevanju <X] teh
programov in mehanizmov je treba peimesasustrezno upostevati razvoj dogodkov v okviru Protokola in
Konvencije.

Clen1811
Izmenjava informacij
1. Komisija =, Agencija < in drzave ¢lanice laj$ajo in opravljajo, v Skuprest X> Uniji X1 in s
tretjimi drzavami, izmenjavo informacij, ki zadevajo zmanjSanje, minimiziranje ali odpravo, kjer je to
izvedljivo, proizvodnje, uporabe in izpustaov obstojnih organskih onesnazeval ter mozne nadomestke

za te snovi, pri ¢emer navedejo tveganja #ater ekonomske in socialne stroske v zvezi s temi moznimi
nadomestki.

2. Komisija = , Agencija < in drzave ¢lanice v zvezi z obstojnimi organskimi onesnazevali, kadar je to
primerno, spodbujajo in laj$ajo:

(a) izvedbo programov ozaves¢anja, tudi v zvezi z vplivi teh snovi na zdravje in okolje in
moznimi nadomestki za njih ter v zvezi z zmanjSanjem ali odpravo njihove proizvodnje,
uporabe in izpustaov, zlasti za:

(i) oblikovalce politik in nosilce pektichr odlocanjaitey,
(i) posebno ranljive skupine;

(b) zagotavljanje informacij za javnost;

(c) usposabljanje, vkljucste€no za delavce, znanstvenike, ¥zgepiteljepedagoge ter tehni¢no in
vod#astveno osebje.

3. Brez poseganja v D|rekt|vo 2003/4/ES Evropskega parlamenta in Sveta=z= i }
d 65-6 ® se informacije = iz odstavkov 1 in 2 < e%el%aqﬁ#a%ﬁesﬁ

Direktiva 2003/4/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 2003 o dostopu javnosti do informacij o
okolju in o razveljavitvi Direktive Sveta 90/313/EGS (UL L 41, 14.2.2003, str. 26).
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Hudi-in—ekelia ne smeje obravnavatijo kot zaupne. Komisija = , Agencija < in drzave ¢lanice, ki

izmenjujejo drege informacije s tretjimi drzavaml M zaupnes informacijee varujejo
= v skladu z zakonodajo Unije < sklas 3 22

Tehni¢na pomoc

V skladu s ¢leni 12 in 13 Konvencije Komisija in drzave Clanice sodelujejo pri zagotavljanju ustrezne
in pravocasne tehni¢ne in financne pomoci drzavam v razvoju in drzavams=katesth z gospodarstvoma-se
v prehedutranziciji, da bi jim na zahtevo in z razpolozljivimi sredstvi ter ob uposStevanju njihovih
posebnih potreb pomagali pri razvoju in krepitvi njihove sposobnosti za izpolnjevanje obveznosti po
Konvenciji. Ta pomo¢ se lahko ponudi prek nevladnih organizacij = ali Agencije < .

Clen 42 13
Perecanie DO Spremljanje izvajanja <XI

| 8 novo

1. Brez poseganja v Direktivo 2003/4/ES in Direktivo 2007/2/ES drzave ¢lanice pripravijo, objavijo in
posodabljajo porocilo, ki vsebuje:

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

. : A pes informacije o uporabi te uredbe,
ﬁvkl]ucno z mformacuaml 0 = dejavnosti v zvezi z izvrSevanjem, <& krSitvah in
sankeHankaznih:;

(ab) pevzetek-informacije, ki so pridobljene iz uradnih obvestil 2+2veziz—zalegamiin, prejete v
skladu s = ¢lenom 4(2) in (3), < ¢lenom 5(2) = in ¢lenom 7(4)(b)(iii) <= ;

(bC) pevzetek—informacije, ki so pridobljene iz popisov izpustov, sestavljenih v skladu s

¢lenom 6(1);
& novo
(d) informacije o izvajanju v skladu z nacionalnimi izvedbenimi nacrti, pripravljenimi na podlagi
Clena 9(2);

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVOo

(ee) pevzetel=informacije, ki so pridobljenike v skladu s ¢lenom 910, o prisotnosti dioksinov,
furanov in PCB, kakor so opredeljeni v Prilogi 11, v okoljus ;
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i O letne <XI = podatke o spremljanju in <
statlstlcne podatke 0 dejanskl ali ocenj eni celotni proizvodnji in dajanju v promet katere koli snovi s
seznama v Prilogi | ali Il = , vkljuéno z zadevnimi kazalniki, preglednimi kartami in poro¢ili < .

| 8 novo

Drzave ¢lanice Komisiji in Agenciji omogocijo dostop do informacij, ki so vsebovane v poro¢ilih.

2. Kadar drzava ¢lanica informacije iz odstavka 1(e) deli z informacijsko platformo za spremljanje
kemikalij, navedena drzava ¢lanica to navede v svojem porocilu, s ¢imer izpolni svoje obveznosti
porocanja po navedeni tocki.

Kadar so informacije iz odstavka 1(e) vsebovane v porocilu, ki ga je drzava ¢lanica predlozila Agenciji,
Agencija te informacije zbira, hrani in deli prek informacijske platforme za spremljanje kemikalij.

W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

53. Glede snovi s seznama v Konvenciji Komisija = ob podpori Agencije < v presledkih, ki jih dolo¢i
konferenca pogodbenic Konvencije, sestaspripravi poroc¢ilo na podlagi informacij, ki jih zagetevis
drzave clanice zagotovijo = Agenciji < v skladu z odstavkom 21(f), in ga poslje sekretariatu
Konvencije.

| 8 novo

4. Agencija pripravi in objavi pregled Unije na podlagi podatkov iz odstavkov 1 in 2, ki so jih objavile
ali sporocile drzave ¢lanice. Pregled Unije vkljucuje, kot je ustrezno, kazalnike realizacije, rezultate in
ucinke te uredbe, pregledne karte Unije in poro€ila drzav ¢lanic. Agencija pregled Unije posodobi
najmanj vsakih Sest mesecev ali po prejemu zahtevka Komisije.

5. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, ki podrobneje opredelijo minimalne informacije, ki jih je
treba zagotoviti v skladu z odstavkom 1, vkljuéno z opredelitvijo kazalnikov, kart in porocil drzav
¢lanic iz odstavka 1(f). Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 20(2).

30
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W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)

Clen31

Kazni

Drzave ¢lanice sprejmejo predpise o kaznih, ki se uporabljajo za krsitve dolo¢b te uredbe, in sprejmejo
vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega izvajanja. Predvidene kazni morajo biti ucinkovite,
sorazmerne in odvradilne. B> Ce tega niso storile Ze pred zadetkom veljavnosti te uredbe, <1 Bdrzave
Clanice sperecite te predpise Komisiji sporocijo najpozneje eno leto po zacetku veljavnosti te uredbe in
jo brez odlasanja obvestijo o vsaki poznejsi spremembi, ki na njih vpliva.

| W 219/2009 ¢l. 1 in Priloga .3(7)

Clen4 1
Sprememba prilog

| 8 novo

Komisija je pooblascena za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 18, s katerimi se
spremenijo priloge k tej uredbi, tako da se prilagodijo spremembam seznamov snovi iz prilog h
Konvenciji ali Protokolu, ali se prilagodijo obstojeci vnosi ali dolo¢be iz prilog k tej uredbi, tako da se
prilagodijo znanstvenemu in tehni¢nemu napredku.

25 SL



SL

Clen 16
Proracun Agencije
1. Za namene te uredbe prihodki Agencije vkljucujejo:
(@) subvencijo Unije iz sploSnega proracuna Unije (oddelek o Komisiji);
(b)  vse prostovoljne prispevke drzav ¢lanic.

2. Prihodki in odhodki za dejavnosti na podlagi te uredbe se zdruZijo s prihodki in odhodki, povezanimi
z dejavnostmi na podlagi Uredbe (EU) st. 649/2012, in so upoStevani v istem oddelku proracuna
Agencije. Prihodki Agencije iz odstavka 1 se uporabljajo za izvajanje njenih dejavnosti na podlagi te
uredbe.

Clen 17
Oblike in programska oprema za objavo ali sporo¢anje informacij

Agencija doloc¢i oblike in programsko opremo, v katerih in s katerimi drzave Clanice objavijo ali
sporoc¢ijo podatke na podlagi te uredbe, in jih brezpla¢no da na voljo na svojem spletiscu. V zvezi z
zbirkami prostorskih podatkov drzave Clanice in Agencija oblike dolocita v skladu z zahtevami iz
Direktive 2007/2/ES. Drzave ¢lanice in drugi subjekti, ki jih zadeva ta uredba, uporabljajo te oblike in
programsko opremo pri upravljanju svojih podatkov ali izmenjavi podatkov z Agencijo.

Clen 18
Izvajanje pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem
¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 4(3), 7(5) in 15 se na Komisijo prenese za
nedolocen ¢as od [...].

3. Pooblastilo iz ¢lena 4(3), ¢lena 7(5) in ¢lena 15 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejSi datum, dolocen v
njem. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave
¢lanice, v skladu z naceli iz Medinstitucionalnega sporazuma o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in
Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 4(3), 7(5) in 15, za¢ne veljati le, ¢¢ mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku [dveh mesecev] od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za en mesec.
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W Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5
(prilagojeno)
= NOVO

Clen451

Pristojni organi

Vsaka drzava €lanica imenuje pristojni organ ali organe, ki so odgovorni za upravne naloge = In
izvrSevanje < Vv okviru te uredbe. O tem obvesti Komisijo najpozneje tri mesecae po zacetku
veljavnosti te uredbe = , razen e je to storila Ze pred zacetkom veljavnosti te uredbe, Komisijo pa
obvesti tudi o vsaki morebitni spremembi imenovanega pristojnega organa <= .

Clen 46 20

> Postopek v odboru <] 9¢ ble ad
1. Komlsul pri_vseh zadevah v okviru te uredbe pomaga odbor ustanovljen %s clenom %9
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| ¥ Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5

4 novo

Clen 21
Razveljavitev
Uredba (ES) st. 850/2004 se razveljavi.

Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se Stejejo za sklicevanja na to uredbo in se berejo v skladu s
korelacijsko tabelo iz Priloge VII.

| ¥ Popravek, UL L 229, 29.6.2004, str. 5

Clen 48 22
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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Ocena finan¢nih posledic zakonodajnega predloga — ..,Agencije*

1. OKVIR PREDLOGA/POBUDE
1.1. Naslov predloga/pobude
1.2. Zadevna podro¢ja v strukturi ABM/ABB
1.3. Vrsta predloga/pobude
1.4. Cilji
1.5. Utemeljitev predloga/pobude
1.6. Trajanje ukrepa in finan¢nih posledic
1.7. Nacrtovani nacini upravljanja
2. UKREPI UPRAVLJANJA
2.1. Pravila o spremljanju in poro¢anju
2.2. Upravljavski in kontrolni sistem
2.3. Ukrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti
3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
3.1. Zadevni razdelki vecletnega finan¢nega okvira in odhodkovne proracunske vrstice
3.2.  Ocenjene posledice za odhodke

3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

3.2.2. Ocenjene posledice za odobritve [za organ]

3.2.3. Ocenjene posledice za ¢loveske vire [organa]

3.2.4. Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom

3.2.5. Udelezba tretjih oseb pri financiranju

3.3.

SL

Ocenjene posledice za prihodke
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1.2.

1.3.

1.4.
1.4.1.

1.4.2.

OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE
Naslov predloga/pobude

Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o obstojnih organskih onesnazevalih
(prenovitev)

Zadevna podrogja v strukturi ABM/ABB*

Podrocje: 07 Okolje

Dejavnost: 07 02 Okoljska politika na ravni Unije in mednarodni ravni
Vrsta predloga/pobude

L] Predlog/pobuda se nana$a na nov ukrep.

O Predlog/pobuda se nanasa na nov ukrep na podlagi pilotnega projekta / pripravljalnega
ukrepa®.

X Predlog/pobuda se nanasa na podaljSanje obstojecega ukrepa.
[] Predlog/pobuda se nana$a na obstoje¢ ukrep, preusmerjen v nov ukrep.
Cilji

Vecletni strateski cilji Komisije, ki naj bi bili dosezeni s predlogom/pobudo

Ta predlog se nanasa na splosni cilj Komisije:
— Splosni cilj §t. 1: nova spodbuda za delovna mesta, rast in nalozbe;

z zagotavljanjem izvajanja Stockholmske konvencije, zlasti njenega cilja varovanja zdravja
ljudi in okolja pred obstojnimi organskimi onesnazevali z zmanjSanjem ali preprecitvijo
izpustov iz njihove proizvodnje in uporabe.

Specificni cilji in zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB

Specifi¢ni cilj §t. 3

Varovanje drzavljanov Unije pred pritiski ter tveganji za zdravje in dobro pocutje, ki so
povezani z okoljem

Specifi¢ni cilj §t. 6

Povecanje ucinkovitosti Unije pri odzivanju na mednarodne okoljske izzive
Zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB
Dejavnost: 07 02 Okoljska politika na ravni Unije in mednarodni ravni

44

SL

ABM: upravljanje po dejavnostih, ABB: oblikovanje proracuna po dejavnostih.
Po ¢lenu 54(2)(a) oz. (b) finanéne uredbe.
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1.4.3.

1.44.

Pricakovani rezultati in posledice

Navedite, kaksne posledice naj bi imel(-a) predlog/pobuda za upravicence/ciljne skupine.

Cilj predloga je prenovitev Uredbe (ES) st. 850/2004, da bi upostevala:

(1) spremembe v zakonodaji Unije o kemikalijah, zlasti Uredbe (ES) st. 1907/2006 in
Uredbe (ES) st. 1272/2008;

(2) ustanovitev Evropske agencije za kemikalije (v nadaljnjem besedilu: Agencija) na
podlagi Uredbe (ES) st. 1907/2006;

(3) wustanovitev Evropskega registra izpustov in prenosov onesnazeval (v nadaljnjem
besedilu: E-PRTR) na podlagi Uredbe (ES) st. 166/2006;

(4) spremembe zaradi Lizbonske pogodbe;

(5) ugotovitve iz preverjanja ustreznosti okoljskega poroc¢anja in spremljanja;
(6) dosedanje izkusnje s prakti¢nim izvajanjem.

Pri¢akovani rezultati/ucinki so tore;j:

(1) vecja usklajenost z drugo zakonodajo o kemikalijah, zlasti z uredbama REACH in CLP, ter
Z obveznostmi in postopki iz Stockholmske konvencije, npr. glede porocanja;

(2) vecje sinergije z izvajanjem uredb REACH in CLP, uredbe o biocidnih proizvodih in zlasti
Uredbe (EU) S§t. 649/2012, ki bodo dosezene s prenosom upravnega, tehni¢nega in
znanstvenega dela s Komisije na Agencijo. Z vkljucitvijo Agencije naj bi se tudi uskladilo in
izboljSalo porocanje drzav Clanic in posledi¢no zbirno porocilo Unije o izvajanju uredbe o
obstojnih organskih onesnazevalih;

(3) nekatere predlagane spremembe bodo prinesle zmanjSanje upravnega bremena v zvezi z
obveznostmi poro€anja, saj bodo omogocile boljse izkoriscanje obstojecih dejavnosti, olajsale
in racionalizirale poroCanje ter zagotovile uskladitev zahtev s tistimi iz Stockholmske
konvencije.

Predlog bo zato Se naprej izpolnjeval cilje Stockholmske konvencije, tj. preprecevanje
izpustov obstojnih organskih onesnaZeval iz njihove proizvodnje in uporabe, vklju¢no iz
odpadkov, da bi se zascitilo zdravje ljudi in okolje. To bo dosezeno s prepovedjo proizvajanja,
dajanja v promet in uporabe obstojnih organskih onesnazeval in z uvedbo dolo¢b o okolju
prijaznem ravnanju z odpadki, ki so sestavljeni iz katerih koli navedenih snovi, jih vsebujejo
ali so z njimi kontaminirani.

Kazalniki rezultatov in posledic

Navedite, s katerimi kazalniki se bo spremljalo izvajanje predloga/pobude.

Cilj predlagane uredbe je, tako kot pri sedanji uredbi, preprecitev izpustov obstojnih organskih
onesnazeval iz njihove proizvodnje in uporabe, vklju¢no iz odpadkov, da bi se zascitilo
zdravje ljudi in okolje, kar bo dosezeno s prepovedjo proizvajanja, dajanja v promet in
uporabe obstojnih organskih onesnaZeval ter uvedbo dolo¢b o okolju prijaznem ravnanju z
odpadki, ki so sestavljeni iz katerih koli navedenih snovi, jih vsebujejo ali so z njimi
kontaminirani. Kazalniki, s katerimi bo mogoce spremljati izvajanje predloga, so torej
naslednji:

— Stevilo obstojnih organskih onesnaZeval na seznamu v Prilogi k tej uredbi;
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1.5.
1.5.1.

1.5.2.

— Stevilo obstojnih organskih onesnazeval, ki so bila kar najhitreje po njihovi vkljucitvi na
seznam iz uredbe v celoti opuScena iz proizvodnje, dajanja v promet in uporabe;

— zmanjsanje izpustov obstojnih organskih onesnazeval v okolje, vklju¢no z nenamernimi
izpusti;

— cas, potreben za popolno opustitev proizvodnje, dajanja v promet in uporabe obstojnih
organskih onesnazeval s seznamov;

— Cas, potreben za dosego niCelne ravni izpustov obstojnih organskih onesnazeval v okolje,
vklju¢no z nenamernimi izpusti;

— Stevilo tezav, ki so nastale pri izvajanju predlagane uredbe in o katerih se je poro¢alo mrezi
pristojnih organov, ki jo usklajuje Komisija.

Ti kazalniki bodo zbrani v poroc€ilu, ki ga bodo pripravile drzave ¢lanice, Agencija in
Komisija.

Utemeljitev predloga/pobude

Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno

Glavna zahteva, ki jo je treba zadovoljiti, je uskladitev Uredbe (ES) st. 850/2004, ki se
sklicuje na Direktivo 67/548/EGS in Direktivo 75/442/EGS, z Uredbo (ES) st. 1907/2006,
Uredbo (ES) st. 1272/2008 in Direktivo 2008/98/ES. Poleg tega se Uredba (ES) §t. 850/2004
sklicuje na regulativni odbor, ki ne obstaja ve¢, zato jo je treba v tem delu uskladiti z
Lizbonsko pogodbo.

Prav tako bo s prenosom nalog s Komisije na Agencijo nastal ustreznejSi okvir za
zagotavljanje upravne, znanstvene in tehniéne podpore pri izvajanju. IzboljSave se pri¢akujejo
zlasti pri poro€anju drZav Clanic in zagotavljanju znanstvene podpore pri pregledu kandidatnih
snovi za vkljucitev na sezname obstojnih organskih onesnazeval.

Dodana vrednost ukrepanja EU

Predlagana uredba ne spreminja ciljev iz Uredbe (ES) st. 850/2004, zato je dodana vrednost
ukrepanja EU enaka kot pri obstojeci uredbi.

Uredba (ES) st. 850/2004 izvaja obveznosti Unije, ki izhajajo iz Stockholmske konvencije, ki
jih je Unija sprejela z njeno ratifikacijo. Ob sprejetju Uredbe (ES) st. 850/2004 se je uredba
Unije Stela za najucinkovitejSe sredstvo za zadovoljitev navedenih obveznosti in glede na
izku$nje se to ni spremenilo.

Ta predlog predvideva prenos predvsem tehni¢nih in znanstvenih nalog na Evropsko agencijo
za kemikalije, ki bi jih Agencija prevzela kot nove naloge. Agencija ima na podrocju kemikalij
veliko strokovnega znanja in izkuSenj, zato bodo od njene vkljucenosti bodo po pricakovanjih
imele koristi tudi industrija in drzave ¢lanice, saj bo to zagotovilo vecjo skladnost, boljSe
izvajanje in okrepljeno izvrSevanje.
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1.5.3.

1.5.4.

Spoznanja iz podobnih izkusenj v preteklosti

Izkusnje, pridobljene pri izvajanju Uredbe (ES) st. 850/2004, kazejo, da je primerno v
operativne dolocbe vkljuciti nekatere tehni¢ne spremembe, kot so uskladitev in pojasnila
nekaterih opredelitev pojmov ter racionalizacija nekaterih obveznosti, kakor tudi vkljucitev
Evropske agencije za kemikalije v nekatere naloge, da bi se ustvarile sinergije z drugo
zakonodajo s podro¢ja kemikalij in drzavam clanicam olajSalo izpolnjevanje njihovih
obveznosti.

Prenos nalog s Komisije na Agencijo bo po pricakovanjih zlasti olajsal in izboljSal poroCanje
drzav Clanic ter posledi¢no tudi porocanje Unije. Poleg tega bo znanstvena podpora, med
drugim pri pregledu snovi, ki bodo morda vkljuene na sezname obstojnih organskih
onesnazeval, zagotovila vec¢jo usklajenost z drugimi podrocji in vecjo kakovost.

Prenos nekaterih upravnih, tehni¢nih in znanstvenih nalog s Komisije na Agencijo na podlagi
Uredbe (EU) st. 649/2012 o izvozu in uvozu nevarnih kemikalij je prinesel Stevilne izboljSave,
zlasti zmanjSanje delovne obremenitve v industriji in organih drzav ¢lanic, racionalizacijo
postopkov in vi§jo stopnjo skladnosti.

Skladnost in mozZnosti sinergij z drugimi ustreznimi instrumenti

Predlog je v celoti skladen z obstojecimi politikami in cilji, namenjenimi globalnemu
varovanju zdravja ljudi in okolja, kakr$ni so tisti, navedeni v sedmem okoljskem akcijskem
programu.

Predlog zagotavlja vecjo usklajenost z drugimi pravnimi instrumenti, kot so Uredba (ES)
§t. 1907/2006, Uredba (ES) st. 1272/2008 in Uredba (ES) st. 166/2006.

S prenosom znanstvenega in tehni¢nega dela v zvezi z izvajanjem predlagane uredbe na
Agencijo je mogoce pri¢akovati sinergije z izvedbenim delom, ki ga Agencija opravlja v zvezi
z uredbama REACH in CLP, uredbo o biocidnih proizvodih ter Uredbo (EU) §t. 649/2012.
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1.6.

1.7.

Trajanje ukrepa in finanénih posledic

[0 Casovno omejen(-a) predlog/pobuda:

[ trajanje predloga/pobude od [DD. MM.] LLLL do [DD. MM.] LLLL,
O finan¢ne posledice med letoma LLLL in LLLL.

X Casovno neomejen(-a) predlog/pobuda:

izvajanje z obdobjem uvajanja med letoma 2018 in 2019,

ki mu sledi izvajanje predloga/pobude v celoti.

Naértovani nadini upravljanja®

X Neposredno upravljanje — Komisija:

O prek izvajalskih agencij.

0 Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.

X Posredno upravljanje s poverjanjem nalog izvrSevanja proracuna:
L1 mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite),
O EIB in Evropskemu investicijskemu skladu,

X organom iz ¢lenov 208 in 209 finan¢ne uredbe,

[ subjektom javnega prava,

L] subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor ti subjekti zagotavljajo
ustrezna finan¢na jamstva,

O] subjektom zasebnega prava drzave c¢lanice, ki so pooblasceni za izvajanje javno-zasebnih
partnerstev in ki zagotavljajo ustrezna finan¢na jamstva,

L] osebam, pooblas¢enim za izvajanje dolocenih ukrepov SZVP v skladu z naslovom V PEU
in opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu.

46

Pojasnila o nacinih upravljanja in sklici na finanéno uredbo so na voljo na spletisScu BudgWeb:
https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx.
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UKREPI UPRAVLJANJA

2.1. Pravila o spremljanju in porocanju
Navedite pogostost in pogoje.
(1) Drzave clanice in Agencija bodo pripravile, objavile na internetu in posodabljale
porocila o izvajanju Uredbe, vklju¢no z informacijami o krsitvah in nalozenih kaznih.
(2) Drzave ¢lanice bodo Agenciji in Komisiji dale na voljo statisticne podatke o proizvodnji in
dajanju v promet vseh snovi s seznama Vv Prilogi | ali Il. Poleg tega bodo drzave ¢lanice dale
na voljo informacije o izpustih obstojnih organskih onesnazeval v okolje.
(3) Agencija bo nato v rednih ¢asovnih presledkih pripravila poroc¢ilo o pregledu Unije, ki
vkljucuje kazalnike realizacije, rezultate in u€inke te uredbe ter, e je ustrezno, pregledne karte
Unije za namene objave na internetu in dajanja na voljo javnosti, vklju¢no Evropskemu
parlamentu in Svetu.

2.2. Upravljavski in kontrolni sistem

Ugotovljena tveganja

Glavna tveganja so:
— neizpolnjevanje obveznosti podjetij,
— nepopolni popist, ki jih pripravijo drZave ¢lanice,

— nezadostno spremljanje prisotnosti obstojnih organskih onesnazeval v okolju s strani drzav
¢lanic,
— nezadostni sistemi nadzora in izvrSevanja, npr. kontrol, ki jih izvajajo izvrSilni organi drzav
¢lanic,

— neizvajanje nalog s strani Agencije.

Nacrtovani nacini kontrole

Vrsta sistemov upravljanja in nadzora se je ali se Se bo vzpostavila, da bi se zagotovilo
ustrezno izvajanje predlagane uredbe:

— drzave ¢lanice morajo imenovati organe, pristojne za upravne naloge in izvrSevanje,

— drzave c¢lanice morajo pripraviti in posodabljati svoja porocila, vkljuéno s porocili o
dejavnostih nadzora in izvrSevanja, opravljenih na njihovem ozemlju,

— tehni¢no in znanstveno usklajevanje dela EU se spremlja prek sestankov pristojnih organov,
Ki jim predseduje Komisija;

— vsakodnevno upravljanje nalog Agencije je v pristojnosti izvrSnega direktorja, ki nato
poroca upravnemu odboru Agencije.

Poleg tega je ta ocena finan¢nih posledic podlaga za subvencijo, ki jo Agencija potrebuje za
izvajanje svojih nalog.
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2.3.

Ukrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

Navedite obstojece ali nacrtovane preprecevalne in zascitne ukrepe.

Za naloge, ki jih izvaja Komisija na podlagi tega predloga, veljajo standardni ukrepi, ki se
uporabljajo za preprecevanje goljufij in nepravilnosti v Komisiji.

Za boj proti goljufijam, korupciji in drugim nezakonitim dejavnostim se za Agencijo brez
omejitev uporabljajo dolo¢be Uredbe (ES) st. 1037/19909.

Agencija je pristopila k Medinstitucionalnemu sporazumu z dne 25. maja 1999 o notranjih
preiskavah, ki jih opravi OLAF, in je izdala ustrezne dolocbe, ki se uporabljajo za vse osebje.

Sklepi o financiranju ter iz njih izhajajo¢i izvedbeni sporazumi in instrumenti doloc¢ajo, da

lahko Racunsko sodi$¢e in OLAF po potrebi opravita kontrole na kraju samem nad prejemniki
sredstev Agencije in sluzbami, odgovornimi za njihovo razdelitev.
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE

3.1. Zadevni razdelki ve€letnega finanénega okvira in odhodkovne proracunske vrstice
Obstojece proracunske vrstice
Po vrstnem redu razdelkov vecletnega finanénega okvira in proracunskih vrstic.
Proracunska vrstica (}ﬁritka Prispevek
Razdelek odhodkov
vecletnega drs
financnega dif./nedi | drzav rzay tretji ¢
. . - jih po ¢lenu 21(2)(b)
okvira 070205 £47 Efte’® karll(%d at dryav finanéne uredbe
Evropska agencija za kemikalije — Dejavnosti
na podrocju zakonodaje o uvozu in izvozu )
2 nevarnih kemikalij Dif. DA NE NE NE
Zahtevane nove proracunske vrstice
Po vrstnem redu razdelkov vecletnega finan¢nega okvira in proracunskih vrstic.
Proracunska vrstica Vrsta Prispevek
Razdelek odhodkov
vecletnega . .
ﬁnalilc_nega steyllka . dif /nedif drzav drzav tretjih po élenu 21(2)(b)
OKvira [pmmetiovan]e .................................... I./nedrt. Efte kandidatk drzav finanzne uredbe
[XX.YY.YY.YY]
[...] [...] DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE
[...]

SL

47
48

Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva.

Efta: Evropsko zdruZenje za prosto trgovino.

Drzave kandidatke in po potrebi potencialne drzave kandidatke z Zahodnega Balkana.

37

SL




3.2. Ocenjene posledice za odhodke
3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Sadls e vecletn_ega ey Stevilka | 2 — Trajnostna rast: naravni viri
okvira
Vstavite ustrezno Stevilo let
. Leto Leto Leto o -
lede nat ledic (gl. SKUPAJ
GD za okolje 2019 2020 N+3 glede na trzg{rge&c;s edic (g
obveznosti (1 0,100 0,100
lov 1: Odhodki I *
Naslov 1: Odhodki za zaposlene (*) placila (2) 0.100 0.100
Naslov 2: Infrastruktura in odhodki iz obveznosti (2) 0,000 0,000
poslovanja plagila (2a) 0,000 0,000
Naslov 3: Odhodki iz poslovanja obveznosti (32) 0,269 0,163
placila (3b) 0,269 0,163
obveznosti Ll 0,369 | 0,263
Odobritve za Agencijo
SKUPAJ (**) ) =2+2a
placila v 0,369 0,263

(*) Povprec¢na standardna dodelitev, vkljucno s stroski sluzbenih prostorov in ob upostevanju visjih zivljenjskih stroskov na Finskem.

(**) Se delno preusmerijo iz proracunske vrstice 07 02 03 (ki je del podprograma programa LIFE za okolje).

SL
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Razdelek vecletnega financnega 5 _Upravni odhodki*

okvira
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Vstavite ustrezno Stevilo let
Leto Leto Leto glede na trajanje posledic (gl. SKUPAJ
2019 2020 N+3 tocko 1.6)
GD: Okolje

* Drugi upravni odhodki

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto L eto Vstavite ustrezno Stevilo let

lede na trajanj ledic (gl. SKUPAJ
Nt Nt N+2 N3 glede na [géirgel%c;s edic (g
Odobritve iz obveznosti 0,369 0,263
RAZDELKOV 1do5
vecletnega finanénega okvira SKUPAJ | placila 0,369 0,263

Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude.
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3.2.2.

Ocenjene posledice za odobritve za Agencijo

L1 Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

X Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto Vstavite ustrezno $tevilo let glede na trajanje SKUPAJ
2019 2020 N+3 posledic (gl. to¢ko 1.6)
Cilji in
realizacije REALIZACIJE
g vrsta | POVPr | 2 S 3 3 2 | strosk | 2 2 roalizy | stroski
51 eéni 'z | stroski | Z | stroski ' strogki ® stroski | 2 : ‘® | stroski | & | stroski cii realizacij
stroski | % RZ 22 RZ RZ 2z Rz ) skupaj
skupaj
SPECIFICNA CILJA &t. 3
in6° ...
Sistem IT za 1 0,2 1 0,1
Profil tveganja 2 0,01 2 0,01
in ocena
obvladovanja
tveqania
Zbirno porodilo 0 0,039 1 0,033
Unije in porocila
drzav ¢lanic
Izvedbeni nacrt 0 0,02 1 0,02
Unije
Sestevek za specifi¢na cilja §t. 3in 6 0,269 0,163
SPECIFICNI CILJ &t. 2

51
52

Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. Stevilo financiranih izmenjav Studentov, Stevilo kilometrov novozgrajenih cest ...).
Kakor je opisan v tocki 1.4.2 ,,Specifi¢ni cilji ...
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— realizacija

Sestevek za specificni cilj §t. 2

STROSKI SKUPAJ 0,269 0,163

Sedanji stroski znanstvenega in tehni¢nega dela, ki znasajo priblizno 210 000 EUR na leto, se krijejo iz prora¢una za poslovanje za obdobje 2015—
2016 in vkljucujejo pogodbe o storitvah. Pri¢akuje se, da bo prenos na Agencijo ustvaril visoke stroske v letu 2019 za razvoj nove programske
opreme, ki bi bila zaradi potrebe po harmonizaciji in izboljSavah na podro¢ju porocanja drzav ¢lanic z vzpostavitvijo podatkovne baze nujna tudi pri
katerem koli drugem pristopu. Po tej uvodni fazi naj bi bili stroSki poslovanja stabilni. V letu 2019 bodo potrebne nalozbe, zlasti nalozbe Agencije v
informacijsko tehnologijo. Ko bo v letu 2019 Agencija zacela delovati, bodo njeni skupni odhodki stabilni, pri¢akuje pa se povecana delovna
obremenitev, zlasti zaradi priprave porocil, ,,stroSki enote* na realizacijo pa se bodo zmanjsali.
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3.2.3.

Ocenjene posledice za cloveske vire Agencije
3.2.3.1. Povzetek

00 Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

X Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno v

nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto
2019

Leto
2020

Leto
N+3

Vstavite ustrezno Stevilo let glede na
trajanje posledic (gl. tocko 1.6)

SKUPAJ

Uradniki (razredi AD)

Uradniki

(razredi AST)

Pogodbeni
usluzbenci

Zacasni usluzbenci

Napoteni nacionalni
strokovnjaki

SKUPAJ

Ocenjene posledice za osebie (dodatni EPDC) — kadrovski nadrt

Funkcionalna skupina in

razred

Leto 2018

Leto 2019

Leto 2020

Vstavite ustrezno Stevilo let glede
na trajanje posledic (gl. tocko 1.6)

SL

AD16
AD15
AD14
AD13
AD12
AD11
AD10
AD9

ADS8
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AD7

ADG6

AD5

AD skupaj

AST11
AST10
AST9
AST8
AST7
AST6
AST5
AST4
AST3
AST2

AST1

AST skupaj

AST/SC 6
AST/SC 5
AST/SC 4
AST/SC 3
AST/SC 2
AST/SC 1

AST/SC skupaj

VSE SKUPAJ

Ocenjene posledice za usluzbence (dodatno) — zunanji sodelavci
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Pogodbeni usluzbenci

Leto N

Leto N+1

Leto N+2

Vstavite ustrezno $tevilo let glede
na trajanje posledic (gl. tocko 1.6)

Funkcionalna skupina IV
Funkcionalna skupina 111
Funkcionalna skupina Il

Funkcionalna skupina |

Skupaj

Napoteni nacionalni
strokovnjaki

Leto N

Leto N+1

Leto N+2

Vstavite ustrezno Stevilo let glede
na trajanje posledic (gl. tocko 1.6)

Skupaj

Navedite predvideni datum zaposlitve in ustrezno prilagodite znesek (¢e pride do zaposlitve v

juliju, se uposteva samo 50 % povprecnih stroSkov) ter navedite dodatna pojasnila v prilogi.
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3.2.3.2. Ocenjene potrebe po ¢loveskih virih za mati¢ni GD
L1 Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.

] Za predlog/pobudo so potrebni ¢loveski viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

ocena, izrazena v celih Stevilkah (ali na najvec eno decimalno mesto natancno)

Leto Leto
tocko 1.6)

Vstavite ustrezno Stevilo let
Leto | Leto N+3 | glede na trajanje posledic (gl.

¢ Delovna mesta v skladu s kadrovskim
nacértom (uradniki in zac¢asni usluzbenci)

0702 01 01 01 (sedez in
predstavnistva Komisije)

XX 01 01 02 (delegacije)

XX 01 05 01 (posredne raziskave)

10 01 05 01 (neposredne raziskave)

«Zunanji sodelavci (v ekvivalentu
polnega delovnega Casa: EPDC)53

XX 010201 (PU, NNS, zZU iz
splosnih sredstev)

XX 010202 (PU, LU, NNS, ZU in
MSD na delegacijah)

—Na
XX 01 sedezu™
04 yy**
—na
delegacijah

XX 010502 (PU, NNS, ZU za
posredne raziskave)

10 01 05 02 (PU, NNS, ZU za
neposredne raziskave)

Druge proracunske vrstice
(navedite)

SKUPAJ

SL

XX je zadevno podrocje ali naslov.

Potrebe po ¢loveskih virih se krijejo z osebjem GD, ki je Ze dodeljeno za upravljanje ukrepa
in/ali je bilo prerazporejeno znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko
pristojnemu GD dodelijo v okviru postopka letne dodelitve virov glede na proracunske
omejitve.

> PU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak; ZU =

zacasni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.

Dodatna zgornja meja za zunanje sodelavce v okviru odobritev za poslovanje (prej vrstice BA).

Zlasti za strukturna sklada, Evropski kmetijski sklad za razvoj podezelja (EKSRP) in Evropski sklad za
ribistvo (ESR).

54
55
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Opis nalog:

Uradniki in za¢asni usluzbenci

GD ENV je odgovoren za razvoj politike in izvajanje uredbe o obstojnih organskih
onesnazevalih v EU, vkljuéno s sprejetiem zakonodaje, ter za vse mednarodne
obveznosti, ki izhajajo iz Konvencije. GD ENV zastopa Evropsko unijo, vklju¢no z
Odborom za pregled obstojnih organskih onesnazeval, na ravni Konvencije in vodi
mednarodna pogajanja.

Zunanji sodelavci

Opis izratuna stroskov za enote EPDC bi moral biti vkljuden v oddelek 3 Priloge V.

SL
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3.2.4.  Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom

X Predlog/pobuda je v skladu z veljavnim vecletnim finanénim okvirom.

[] Za predlog/pobudo je potrebna sprememba zadevnega razdelka vecletnega

finan¢nega okvira.

[...]

Pojasnite zahtevano spremembo ter navedite zadevne proracunske vrstice in ustrezne zneske.

[1 Za predlog/pobudo je potrebna uporaba

sprememba veéletnega finanénega okvira®™.

instrumenta prilagodljivosti

ali

[...]

Pojasnite te zahteve ter navedite zadevne razdelke in proracunske vrstice ter ustrezne zneske.

3.2.5.  Udelezba tretjih oseb pri financiranju

X —V predlogu/pobudi ni nacrtovano sofinanciranje tretjih oseb.

V predlogu/pobudi je nacrtovano sofinanciranje, kot je ocenjeno v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto

Leto
N+1

Leto
N+2

Leto
N+3

Vstavite ustrezno Stevilo let
glede na trajanje posledic (gl.
tocko 1.6)

Skupaj

Navedite organ, ki bo
sofinanciral
predlog/pobudo

Sofinancirane  odobritve
SKUPAJ

56

obdobje 2014-2020.

SL
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Glej ¢lena 11 in 17 Uredbe Sveta (EU, Euratom) §t. 1311/2013 o veéletnem finan¢nem okviru za
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3.3. Ocenjene posledice za prihodke
X Predlog/pobuda nima finan¢nih posledic za prihodke.

O] Predlog/pobuda ima finanéne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

O za lastna sredstva,
O za razne prihodke.
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Odobritve na Posledice predloga/pobude®
Prihodkovna prorac¢unska vtzggézea
vrstica proradunsko Leto Leto Leto Leto Vstavite ustrezno Stevilo I?t glede na
leto N N+1 N+2 N+3 trajanje posledic (gl. tocko 1.6)

Za razne namenske prejemke navedite zadevne odhodkovne proracunske vrstice.

(1] |
Navedite metodo za izra¢un posledic za prihodke.
(1] |

Pri tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj. bruto
zneski po odbitku 25 % stroskov pobiranja.
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